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—  Вот мы и  дома,  —  промолвил Николай Петрович, снимая картуз и  встряхивая волоса-
ми. — Главное, надо теперь поужинать и отдохнуть.

— Поесть действительно не худо, — заметил, потягиваясь, Базаров и опустился на диван.
— Да, да, ужинать давайте, ужинать поскорее. — Николай Петрович без всякой видимой причины

потопал ногами. — Вот кстати и Прокофьич.
Вошёл человек лет шестидесяти, беловолосый, худой и смуглый, в коричневом фраке с медными

пуговицами и в розовом платочке на шее. Он осклабился, подошёл к ручке к Аркадию и, поклонив-
шись гостю, отступил к двери и положил руки за спину.

— Вот он, Прокофьич, — начал Николай Петрович, — приехал к нам наконец... Что? как ты его
находишь?

— В лучшем виде-⁠с, — проговорил старик и осклабился опять, но тотчас же нахмурил свои гу-
стые брови. — На стол накрывать прикажете? — проговорил он внушительно.

— Да, да, пожалуйста. Но не пройдёте ли вы сперва в вашу комнату, Евгений Васильич?
—  Нет, благодарствуйте, незачем. Прикажите только чемоданишко мой туда стащить да вот эту

одеженку, — прибавил он, снимая с себя свой балахон.
— Очень хорошо. Прокофьич, возьми же их шинель. (Прокофьич, как бы с недоумением, взял обе-

ими руками базаровскую «одежонку» и, высоко подняв её над головою, удалился на цыпочках.) А ты,
Аркадий, пойдёшь к себе на минутку?

—  Да, надо почиститься,  —  отвечал Аркадий и  направился было к  дверям, но в  это мгновение
вошёл в гостиную человек среднего роста, одетый в тёмный английский сьют, модный низенький гал-
стух и лаковые полусапожки, Павел Петрович Кирсанов. На вид ему было лет сорок пять: его коротко
остриженные седые волосы отливали тёмным блеском, как новое серебро; лицо его, желчное, но без
морщин, необыкновенно правильное и чистое, словно выведенное тонким и лёгким резцом, являло
следы красоты замечательной; особенно хороши были светлые, чёрные, продолговатые глаза. Весь
облик Аркадиева дяди, изящный и  породистый, сохранил юношескую стройность и  то стремление
вверх, прочь от земли, которое большею частью исчезает после двадцатых годов.

Павел Петрович вынул из  кармана панталон свою красивую руку с  длинными розовыми ногтя-
ми, — руку, казавшуюся ещё красивей от снежной белизны рукавчика, застёгнутого одиноким круп-
ным опалом, и  подал её племяннику. Совершив предварительно европейское «shake hands», он три
раза, по-⁠русски, поцеловался с ним, то есть три раза прикоснулся своими душистыми усами до его
щёк, и проговорил: «Добро пожаловать».

Николай Петрович представил его Базарову: Павел Петрович слегка наклонил свой гибкий стан
и слегка улыбнулся, но руки не подал и даже положил её обратно в карман.

— Я уже думал, что вы не приедете сегодня, — заговорил он приятным голосом, любезно покачи-
ваясь, подёргивая плечами и показывая прекрасные белые зубы. — Разве что на дороге случилось?

— Ничего не случилось, — отвечал Аркадий, — так, замешкались немного.
И. С. Тургенев «Отцы и дети»

1.  В начале приведённого фрагмента герои общаются между собой, обмениваясь репликами. Как
называется данный вид речи?
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К сумеркам канонада стала стихать. Алпатыч вышел из подвала и остановился в дверях. Прежде
ясное вечернее небо всё было застлано дымом. И сквозь этот дым странно светил молодой, высоко
стоящий серп месяца. После замолкшего прежнего страшного гула орудий над городом казалась ти-
шина, прерываемая только как бы распространённым по всему городу шелестом шагов, стонов, даль-
них криков и треска пожаров. Стоны кухарки теперь затихли. С двух сторон поднимались и расходи-
лись чёрные клубы дыма от пожаров. На улице не рядами, а как муравьи из разорённой кочки, в раз-
ных мундирах и в разных направлениях проходили и пробегали солдаты. В глазах Алпатыча несколь-
ко из них забежали на двор Ферапонтова. Алпатыч вышел к воротам. Какой-⁠то полк, теснясь и спеша,
запрудил улицу, идя назад.

— Сдают город, уезжайте, уезжайте, — сказал ему заметивший его фигуру офицер и тут же обра-
тился с криком к солдатам:  — Я вам дам по дворам бегать! — крикнул он.

Алпатыч вернулся в избу и, кликнув кучера, велел ему выезжать. Вслед за Алпатычем и за куче-
ром вышли и  все домочадцы Ферапонтова. Увидав дым и  даже огни пожаров, видневшиеся теперь
в начинавшихся сумерках, бабы, до тех пор молчавшие, вдруг заголосили, глядя на пожары. Как бы
вторя им, послышались такие же плачи на других концах улицы. Алпатыч с кучером трясущимися ру-
ками расправлял запутавшиеся вожжи и постромки лошадей под навесом.

Когда Алпатыч выезжал из  ворот, он увидал, как в  отпертой лавке Ферапонтова человек десять
солдат с  громким говором насыпали мешки и  ранцы пшеничной мукой и  подсолнухами. В  то  же
время, возвращаясь с улицы в лавку, вошел Ферапонтов. Увидав солдат, он хотел крикнуть что-⁠то, но
вдруг остановился и, схватившись за волоса, захохотал рыдающим хохотом.

— Тащи всё, ребята! Не доставайся дьяволам! — закричал он, сам хватая мешки и выкидывая их
на улицу. Некоторые солдаты, испугавшись, выбежали, некоторые продолжали насыпать. Увидав Ал-
патыча, Ферапонтов обратился к нему.

— Решилась! Расея! — крикнул он. — Алпатыч! решилась! Сам запалю. Решилась... — Ферапон-
тов побежал на двор.

По улице, запружая её всю, непрерывно шли солдаты, так что Алпатыч не мог проехать и должен
был дожидаться. Хозяйка Ферапонтова с детьми сидела так же на телеге, ожидая того, чтобы можно
было выехать.

Была уже совсем ночь. На  небе были звёзды и  светился изредка застилаемый дымом молодой
месяц. На спуске к Днепру повозки Алпатыча и хозяйки, медленно двигавшиеся в рядах солдат и дру-
гих экипажей, должны были остановиться. Недалеко от перекрёстка, у которого остановились повоз-
ки, в переулке, горели дом и лавки. Пожар уже догорал. Пламя то замирало и терялось в чёрном дыме,
то  вдруг вспыхивало ярко, до  странности отчетливо освещая лица столпившихся людей, стоявших
на перекрёстке.

Л. Н. Толстой «Война и мир»

2.  Фрагмент начинается и заканчивается описанием пожара в Смоленске. Укажите термин, кото-
рым обозначается расположение и взаимосвязь частей, эпизодов, образов в художественном произве-
дении.
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—  Вот мы и  дома,  —  промолвил Николай Петрович, снимая картуз и  встряхивая волоса-
ми. — Главное, надо теперь поужинать и отдохнуть.

— Поесть действительно не худо, — заметил, потягиваясь, Базаров и опустился на диван.
— Да, да, ужинать давайте, ужинать поскорее. — Николай Петрович без всякой видимой причины

потопал ногами. — Вот кстати и Прокофьич.
Вошёл человек лет шестидесяти, беловолосый, худой и смуглый, в коричневом фраке с медными

пуговицами и в розовом платочке на шее. Он осклабился, подошёл к ручке к Аркадию и, поклонив-
шись гостю, отступил к двери и положил руки за спину.

— Вот он, Прокофьич, — начал Николай Петрович, — приехал к нам наконец... Что? как ты его
находишь?

— В лучшем виде-⁠с, — проговорил старик и осклабился опять, но тотчас же нахмурил свои гу-
стые брови. — На стол накрывать прикажете? — проговорил он внушительно.

— Да, да, пожалуйста. Но не пройдёте ли вы сперва в вашу комнату, Евгений Васильич?
—  Нет, благодарствуйте, незачем. Прикажите только чемоданишко мой туда стащить да вот эту

одеженку, — прибавил он, снимая с себя свой балахон.
— Очень хорошо. Прокофьич, возьми же их шинель. (Прокофьич, как бы с недоумением, взял обе-

ими руками базаровскую «одежонку» и, высоко подняв её над головою, удалился на цыпочках.) А ты,
Аркадий, пойдёшь к себе на минутку?

—  Да, надо почиститься,  —  отвечал Аркадий и  направился было к  дверям, но в  это мгновение
вошёл в гостиную человек среднего роста, одетый в тёмный английский сьют, модный низенький гал-
стух и лаковые полусапожки, Павел Петрович Кирсанов. На вид ему было лет сорок пять: его коротко
остриженные седые волосы отливали тёмным блеском, как новое серебро; лицо его, желчное, но без
морщин, необыкновенно правильное и чистое, словно выведенное тонким и лёгким резцом, являло
следы красоты замечательной; особенно хороши были светлые, чёрные, продолговатые глаза. Весь
облик Аркадиева дяди, изящный и  породистый, сохранил юношескую стройность и  то стремление
вверх, прочь от земли, которое большею частью исчезает после двадцатых годов.

Павел Петрович вынул из  кармана панталон свою красивую руку с  длинными розовыми ногтя-
ми, — руку, казавшуюся ещё красивей от снежной белизны рукавчика, застёгнутого одиноким круп-
ным опалом, и  подал её племяннику. Совершив предварительно европейское «shake hands», он три
раза, по-⁠русски, поцеловался с ним, то есть три раза прикоснулся своими душистыми усами до его
щёк, и проговорил: «Добро пожаловать».

Николай Петрович представил его Базарову: Павел Петрович слегка наклонил свой гибкий стан
и слегка улыбнулся, но руки не подал и даже положил её обратно в карман.

— Я уже думал, что вы не приедете сегодня, — заговорил он приятным голосом, любезно покачи-
ваясь, подёргивая плечами и показывая прекрасные белые зубы. — Разве что на дороге случилось?

— Ничего не случилось, — отвечал Аркадий, — так, замешкались немного.
И. С. Тургенев «Отцы и дети»

3.  В начале приведенного фрагмента герои общаются между собой, обмениваясь репликами. Как
называется данный вид речи?
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ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ
 

Явление пятое
 

Ка ба но ва ,  Ка ба нов ,  Кате ри на  и  Вар ва ра .

Ка ба но ва .  Если ты хочешь мать послушать, так ты, как приедешь туда, сделай так, как я тебе
приказывала.

Ка ба нов .  Да как же я могу, маменька, вас ослушаться!
Ка ба но ва .  Не очень-⁠то нынче старших уважают.
Вар ва ра  (про себя). Не уважишь тебя, как же!
Ка ба нов . Я, кажется, маменька, из вашей воли ни на шаг.
Ка ба но ва . Поверила  бы я тебе, мой друг, кабы своими глазами не  видала да своими ушами

не слыхала, каково теперь стало почтение родителям от детей-⁠то! Хоть бы то-⁠то помнили, сколько ма-
тери болезней от детей переносят.

Ка ба нов . Я, маменька...
Ка ба но ва . Если родительница что когда и  обидное, по  вашей гордости, скажет, так, я  думаю,

можно бы перенести! А, как ты думаешь?
Ка ба нов . Да когда же я, маменька, не переносил от вас?
Ка ба но ва . Мать стара, глупа; ну, а вы, молодые люди, умные, не должны с нас, дураков, и взыс-

кивать.
Ка ба нов  (вздыхая, в сторону). Ах ты, господи! (Матери.)
Да смеем ли мы, маменька, подумать!
Ка ба но ва .  Ведь от любви родители и строги-⁠то к вам бывают, от любви вас и бранят-⁠то, все ду-

мают добру научить. Ну, а это нынче не нравится. И пойдут детки-⁠то по людям славить, что мать вор-
чунья, что мать проходу не дает, со  свету сживает. А,  сохрани господи, каким-⁠нибудь словом снохе
не угодить, ну и пошел разговор, что свекровь заела совсем.

Ка ба нов .  Нешто, маменька, кто говорит про вас?
Ка ба но ва .  Не слыхала, мой друг, не слыхала, лгать не хочу. Уж кабы я слышала, я бы с тобой,

мой милый, тогда не так заговорила. (Вздыхает.) Ох, грех тяжкий! Вот долго ли согрешить-⁠то! Разго-
вор близкий сердцу пойдет, ну  и  согрешишь, рассердишься. Нет, мой друг, говори что хочешь
про меня. Никому не закажешь говорить; в глаза не посмеют, так за глаза станут.

Ка ба нов .  Да отсохни язык.
Ка ба но ва .  Полно, полно, не божись! Грех! Я уж давно вижу, что тебе жена милее матери. С тех

пор как женился, я уж от тебя прежней любви не вижу.
Ка ба нов .  В чем же вы, маменька, это видите?
Ка ба но ва .  Да во всем, мой друг! Мать чего глазами не увидит, так у нее сердце вещун, она серд-

цем может чувствовать. Аль жена тебя, что ли, отводит от меня, уж не знаю.
Ка ба нов .  Да нет, маменька! что вы, помилуйте!
Кате ри на .  Для меня, маменька, все одно, что родная мать, что ты, да и Тихон тоже тебя любит.
Ка ба но ва .  Ты бы, кажется, могла и помолчать, коли тебя не спрашивают. Не заступайся, матуш-

ка, не обижу, небось! Ведь он мне тоже сын; ты этого не забывай! Что ты выскочила в глазах-⁠то по-
юлить! Чтобы видели, что ли, как ты мужа любишь? Так знаем, знаем, в глазах-⁠то ты это всем доказы-
ваешь.

Вар ва ра  (про себя). Нашла место наставления читать.
Кате ри на . Ты про меня, маменька, напрасно это говоришь. Что при людях, что без людей, я все

одна, ничего я из себя не доказываю.
Ка ба но ва . Да я об тебе и говорить не хотела; а так, к слову пришлось.

А. Н. Островский «Гроза»

4.  В пьесе А. Н. Островского резко противопоставлены два поколения. Как называется прием про-
тивопоставления различных явлений в художественном произведении?
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Павел Петрович весь горел нетерпением; его желания сбылись наконец. Речь зашла об  одном
из соседних помещиков. «Дрянь, аристократишко», — равнодушно заметил Базаров, который встре-
чался с ним в Петербурге.

— Позвольте вас спросить, — начал Павел Петрович, и губы его задрожали, — по вашим поняти-
ям слова: «дрянь» и «аристократ» одно и то же означают?

— Я сказал: «аристократишко», — проговорил Базаров, лениво отхлебывая глоток чаю.
— Точно так-⁠с: но я полагаю, что вы такого же мнения об аристократах, как и об аристократишках.

Я считаю долгом объявить вам, что я этого мнения не разделяю. Смею сказать, меня все знают за че-
ловека либерального и любящего прогресс; но именно потому я уважаю аристократов — настоящих.
Вспомните, милостивый государь (при этих словах Базаров поднял глаза на Павла Петровича), вспом-
ните, милостивый государь,  —  повторил он с  ожесточением,  —  английских аристократов. Они
не уступают йоты от прав своих, и потому они уважают права других; они требуют исполнения обя-
занностей в отношении к ним, и потому они сами исполняют свои обязанности. Аристократия дала
свободу Англии и поддерживает ее.

— Слыхали мы эту песню много раз, — возразил Базаров, — но что вы хотите этим доказать?
— Я эфтим хочу доказать, милостивый государь (Павел Петрович, когда сердился, с намерением

говорил: «эфтим» и  «эфто», хотя очень хорошо знал, что подобных слов грамматика не  допускает.
В этой причуде сказывался остаток преданий Александровского времени. Тогдашние тузы, в редких
случаях, когда говорили на родном языке, употребляли одни — эфто, другие — эхто: мы, мол, корен-
ные русаки, и в то же время мы вельможи, которым позволяется пренебрегать школьными правила-
ми), я эфтим хочу доказать, что без чувства собственного достоинства, без уважения к самому себе, —
а  в  аристократе эти чувства развиты,  — нет никакого прочного основания общественному... bien
public, общественному зданию. Личность, милостивый государь,  — вот главное: человеческая лич-
ность должна быть крепка, как скала, ибо на ней все строится. Я очень хорошо знаю, например, что
вы изволите находить смешными мои привычки, мой туалет, мою опрятность наконец, но это все про-
истекает из  чувства самоуважения, из  чувства долга, да-⁠с, да-⁠с, долга. Я  живу в  деревне, в  глуши,
но я не роняю себя, я уважаю в себе человека.

—  Позвольте, Павел Петрович,  —  промолвил Базаров,  —  вы  вот уважаете себя и  сидите сложа
руки; какая ж от этого польза для bien public? Вы бы не уважали себя и то же бы делали.

Павел Петрович побледнел. 
— Это совершенно другой вопрос. Мне вовсе не приходится объяснять вам теперь, почему я сижу

сложа руки, как вы изволите выражаться. Я хочу только сказать, что аристократизм — принсип, а без
принсипов жить в наше время могут одни безнравственные или пустые люди. Я говорил это Аркадию
на другой день его приезда и повторяю теперь вам. Не так ли, Николай?

Николай Петрович кивнул головой.
— Аристократизм, либерализм, прогресс, принципы, — говорил между тем Базаров, — подума-

ешь, сколько иностранных... и бесполезных слов! Русскому человеку они даром не нужны.
— Что же ему нужно, по-⁠вашему? Послушать вас, так мы находимся вне человечества, вне его за-

конов. Помилуйте — логика истории требует...
— Да на что нам эта логика? Мы и без нее обходимся.
— Как так?
— Да так же. Вы, я надеюсь, не нуждаетесь в логике для того, чтобы положить себе кусок хлеба

в рот, когда вы голодны. Куда нам до этих отвлеченностей!
Павел Петрович взмахнул руками.
—  Я  вас не  понимаю после этого. Вы  оскорбляете русский народ. Я  не  понимаю, как можно

не признавать принсипов, правил! В силу чего же вы действуете?
— Я уже говорил вам, дядюшка, что мы не признаем авторитетов, — вмешался Аркадий.
— Мы действуем в силу того, что мы признаем полезным, — промолвил Базаров. — В теперешнее

время полезнее всего отрицание — мы отрицаем.
— Все?
— Все.

И. С. Тургенев «Отцы и дети»

5.  Назовите средство художественной изобразительности, основанное на соотнесении предметов
или явлений с целью пояснения одного из них при помощи другого («человеческая личность должна
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быть крепка, как скала»).

Прочитайте приведенный ниже фрагмент текста и выполните задание.
 

Долго говорили с  ним и  наконец увидели, что он  считает себя первым на  земле  и, кроме себя,
не  видит ничего. Всем даже страшно стало, когда поняли, на  какое одиночество он  обрекал себя.
У него не было ни племени, ни матери, ни скота, ни жены, и он не хотел ничего этого.

Когда люди увидали это, они снова принялись судить о том, как наказать его. Но теперь недолго
они говорили,  — тот, мудрый, не мешавший им судить, заговорил сам:

— Стойте! Наказание есть. Это страшное наказание; вы не выдумаете такого в тысячу лет! Наказа-
ние ему  — в нем самом! Пустите его, пусть он будет свободен. Вот его наказание!

И тут произошло великое. Грянул гром с небес,  — хотя на них не было туч. Это силы небесные
подтверждали речь мудрого. Все поклонились и разошлись. А этот юноша, который теперь получил
имя Лappa, что значит: отверженный, выкинутый вон,  — юноша громко смеялся вслед людям, кото-
рые бросили его, смеялся, оставаясь один, свободный, как отец его. Но отец его   — не был челове-
ком... А этот  — был человек. И вот он стал жить, вольный, как птица. Он приходил в племя и похи-
щал скот, девушек  — все, что хотел. В него стреляли, но стрелы не могли пронзить его тела, закрыто-
го невидимым покровом высшей кары. Он был ловок, хищен, силен, жесток и не встречался с людьми
лицом к  лицу. Только издали видели его. И  долго  он, одинокий, так вился около людей, долго    —
не один десяток годов. Но вот однажды он подошел близко к людям и, когда они бросились на него,
не  тронулся с  места и  ничем не  показал, что будет защищаться. Тогда один из  людей догадался
и крикнул громко:

— Не троньте его. Он хочет умереть!
И все остановились, не желая облегчить участь того, кто делал им зло, не желая убивать его. Оста-

новились и смеялись над ним. А он дрожал, слыша этот смех, и все искал чего-то на своей груди, хва-
таясь за нее руками. И вдруг он бросился на людей, подняв камень. Но они, уклоняясь от его ударов,
не нанесли ему ни одного, и когда он, утомленный, с тоскливым криком упал на землю, то отошли
в сторону и наблюдали за ним. Вот он встал и, подняв потерянный кем-то в борьбе с ним нож, ударил
им себя в грудь. Но сломался нож  — точно в камень ударили им. И снова он упал на землю и долго
бился головой об нее. Но земля отстранялась от него, углубляясь от ударов его головы.

— Он  не  может умереть!    —  с  радостью сказали люди. И  ушли, оставив его. Он  лежал кверху
лицом и видел  — высоко в небе черными точками плавали могучие орлы. В его глазах было столько
тоски, что можно было бы отравить ею всех людей мира. Так, с той поры остался он один, свободный,
ожидая смерти. И вот он ходит, ходит повсюду... Видишь, он стал уже как тень и таким будет вечно!
Он не понимает ни речи людей, ни их поступков  — ничего. И все ищет, ходит, ходит... 

Ему нет жизни, и смерть не улыбается ему. И нет ему места среди людей... Вот как был поражен
человек за гордость!"

Старуха вздохнула, замолчала, и  ее  голова, опустившись на  грудь, несколько раз странно качну-
лась.
 
М. Горький «Старуха Изергиль»

6.  Как называется намеренное преувеличение признаков и свойств предметов или явлений («В его
глазах было столько тоски, что можно было бы отравить ею всех людей мира»)?
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Прочитайте приведенный ниже фрагмент текста и выполните задание.
 

За ужином разговаривали мало. Особенно Базаров почти ничего не говорил, но ел много. Николай
Петрович рассказывал разные случаи из своей, как он выражался фермерской жизни, толковал о пред-
стоящих правительственных мерах, о  комитетах, о  депутатах, о  необходимости заводить машины
и т. д. Павел Петрович медленно похаживал взад и вперед по столовой (он никогда не ужинал), изред-
ка отхлебывая из рюмки, наполненной красным вином, и еще реже произнося какое-⁠нибудь замечание
или скорее восклицание, вроде «а! эге! гм!». Аркадий сообщил несколько петербургских новостей, но
он ощущал небольшую неловкость, ту неловкость, которая обыкновенно овладевает молодым челове-
ком, когда он только что перестал быть ребенком и возвратился в место, где привыкли видеть и счи-
тать его ребенком. Он без нужды растягивал свою речь, избегал слова «папаша» и даже раз заменил
его словом «отец», произнесенным, правда, сквозь зубы; с излишнею развязностью налил себе в ста-
кан гораздо больше вина, чем самому хотелось, и выпил все вино. Прокофьич не спускал с него глаз
и только губами пожевывал. После ужина все тотчас разошлись.

— А чудаковат у тебя дядя, — говорил Аркадию Базаров, сидя в халате возле его постели и наса-
сывая короткую трубочку. — Щегольство какое в деревне, подумаешь! Ногти-⁠то, ногти, хоть на вы-
ставку посылай!

— Да ведь ты не знаешь, — ответил Аркадий, — ведь он львом был в свое время. Я когда-нибудь
расскажу тебе его историю. Ведь он красавцем был, голову кружил женщинам.

— Да, вот что! По старой, значит, памяти. Пленять-⁠то здесь, жаль, некого. Я все смотрел: этакие
у него удивительные воротнички, точно каменные, и подбородок так аккуратно выбрит. Аркадий Ни-
колаич, ведь это смешно?

— Пожалуй; только он, право, хороший человек.
— Архаическое явление! А отец у тебя славный малый. Стихи он напрасно читает и в хозяйстве

вряд ли смыслит, но он добряк.
— Отец у меня золотой человек.
— Заметил ли ты, что он робеет?
Аркадий качнул головою, как будто он сам не робел.
— Удивительное дело, — продолжал Базаров, — эти старенькие романтики! Разовьют в себе нерв-

ную систему до раздражения... ну, равновесие и нарушено. Однако прощай! В моей комнате англий-
ский рукомойник, а  дверь не  запирается. Все-⁠таки это поощрять надо  — английские рукомойники,
то есть прогресс!

Базаров ушел, а Аркадием овладело радостное чувство. Сладко засыпать в родимом доме, на зна-
комой постеле, под одеялом, над которым трудились любимые руки, быть может руки нянюшки,
те ласковые, добрые и неутомимые руки. Аркадий вспомнил Егоровну, и вздохнул, и пожелал ей цар-
ствия небесного... О себе он не молился.

И  он  и  Базаров заснули скоро, но  другие лица в  доме долго еще не  спали. Возвращение сына
взволновало Николая Петровича. Он лег в постель, но не загасил свечки и, подперши рукою голову,
думал долгие думы. Брат его сидел далеко за полночь в своем кабинете, на широком гамбсовом крес-
ле, перед камином, в котором слабо тлел каменный уголь. Павел Петрович не разделся, только китай-
ские красные туфли без задков сменили на его ногах лаковые полусапожки. Он держал в руках по-
следний нумер Galignani, но он не читал; он глядел пристально в камин, где, то замирая, то вспыхи-
вая, вздрагивало голубоватое пламя... Бог знает, где бродили его мысли, но не в одном только прошед-
шем бродили они: выражение его лица было сосредоточенно и угрюмо, чего не бывает, когда человек
занят одними воспоминаниями.

И. С. Тургенев «Отцы и дети»

7.  За внешними проявлениями героев проглядывает их внутреннее состояние («с излишнею раз-
вязностью налил себе в стакан гораздо больше вина, чем самому хотелось»; «он не читал; он глядел
пристально в камин, где, то замирая, то вспыхивая, вздрагивало голубоватое пламя...»). Как называет-
ся изображение внутренней жизни человека в художественном произведении?
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Прочитайте приведенный ниже фрагмент текста и выполните задание.
 

Поблагодарив Анну Павловну за ее charmante soiree, гости стали расходиться.
Пьер был неуклюж. Толстый, выше обыкновенного роста, широкий, с огромными красными рука-

ми, он, как говорится, не умел войти в салон и еще менее умел из него выйти, то есть перед выходом
сказать что-⁠нибудь особенно приятное. Кроме того, он был рассеян. Вставая, он вместо своей шляпы
захватил треугольную шляпу с генеральским плюмажем и держал ее, дергая султан, до тех пор, пока
генерал не попросил возвратить ее. Но вся его рассеянность и неуменье войти в  салон и говорить
в  нем выкупались выражением добродушия, простоты и скромности. Анна Павловна повернулась
к нему и, с христианскою кротостью выражая прощение за его выходку, кивнула ему и сказала:

— Надеюсь увидеть вас еще, но надеюсь тоже, что вы перемените свои мнения, мой милый мсье
Пьер, — сказала она.

Когда она сказала ему это, он ничего не ответил, только наклонился и показал всем еще раз свою
улыбку, которая ничего не говорила, разве только вот что: «Мнения мнениями, а вы видите, какой я
добрый и славный малый». И все, и Анна Павловна невольно почувствовали это.

Князь Андрей вышел в переднюю и,  подставив плечи лакею, накидывавшему ему плащ, равно-
душно прислушивался к болтовне своей жены с  князем Ипполитом, вышедшим тоже в  переднюю.
Князь Ипполит стоял возле хорошенькой беременной княгини и упорно смотрел прямо на нее в лор-
нет.

— Идите, Annette, вы простудитесь, — говорила маленькая княгиня, прощаясь с Анной Павлов-
ной. — C'est arrete, — прибавила она тихо.

Анна Павловна уже успела переговорить с Лизой о сватовстве, которое она затевала между Анато-
лем и золовкой маленькой княгини.

— Я надеюсь на вас, милый друг, — сказала Анна Павловна тоже тихо, — вы напишете к ней и
скажете мне, comment lе рёге envisagera la chose. Au revoir, — и она ушла из передней.

Князь Ипполит подошел к маленькой княгине и, близко наклоняя к ней свое лицо, стал полушепо-
том что-⁠то говорить ей.

Два лакея, один княгинин, другой его, дожидаясь, когда они кончат говорить, стояли с шалью и ре-
динготом и слушали их, непонятный им французский говор с такими лицами, как будто они понима-
ли, что говорится, но не хотели показывать этого. Княгиня, как всегда, говорила улыбаясь и слушала
смеясь.

Л. H. Толстой «Война и мир»

8.  Толстой противопоставляет хитрость, расчетливость, умение «затевать» Анны Павловны «доб-
родушию и простоте» Пьера. Как называется этот прием?
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Прочитайте приведенный ниже фрагмент текста и выполните задание.
 

Павел Петрович вышел, а Базаров постоял перед дверью и вдруг воскликнул: «Фу ты, черт! как
красиво и как глупо! Экую мы комедию отломали! Ученые собаки так на задних лапах танцуют. А от-
казать было невозможно; ведь он меня, чего доброго, ударил  бы, и  тогда... (Базаров побледнел
при одной этой мысли; вся его гордость так и поднялась на дыбы.) Тогда пришлось бы задушить его,
как котенка». Он возвратился к своему микроскопу, но сердце у него расшевелилось, и спокойствие,
необходимое для наблюдений, исчезло. «Он нас увидел сегодня, — думал он, — но неужели ж это он
за брата так вступился? Да и что за важность поцелуй? Тут что-⁠нибудь другое есть. Ба! да не влюб-
лен  ли он сам? Разумеется, влюблен; это ясно как день. Какой переплет, подумаешь!.. Сквер-
но! — решил он наконец, — скверно, с какой стороны ни посмотри. Во-⁠первых, надо будет подстав-
лять лоб и во всяком случае уехать; а тут Аркадий... и эта божья коровка, Николай Петрович. Скверно,
скверно».

День прошел как-⁠то особенно тихо и вяло. Фенечки словно на свете не бывало; она сидела в своей
комнатке, как мышонок в норке. Николай Петрович имел вид озабоченный. Ему донесли, что в  его
пшенице, на которую он особенно надеялся, показалась головня. Павел Петрович подавлял всех, даже
Прокофьича, своею леденящею вежливостью. Базаров начал было письмо к  отцу, да разорвал его
и бросил под стол. «Умру, — подумал он, — узнают; да я не умру. Нет, я еще долго на свете маячить
буду». Он велел Петру прийти к нему на следующий день чуть свет для важного дела; Петр вообра-
зил, что он хочет взять его с собой в Петербург. Базаров лег поздно, и всю ночь его мучили беспоря-
дочные сны... Одинцова кружилась перед ним, она же была его мать, за ней ходила кошечка с черны-
ми усиками, и эта кошечка была Фенечка; а Павел Петрович представлялся ему большим лесом, с ко-
торым он все-⁠таки должен был драться. Петр разбудил его в четыре часа; он тотчас оделся и вышел
с ним.

И. С. Тургенев «Отцы и дети»

9.  Как называется одна из форм иносказания, в которой конкретный образ используется для выра-
жения отвлеченного понятия или состояния (сон Базарова: образы «кошечки», «леса»)?

Прочитайте приведенный ниже фрагмент текста и выполните задание.
 

Дикой .  Ишь ты, замочило всего. (Кулигину.) Отстань ты от меня! Отстань! (С сердцем.) Глупый
человек!

Кули гин .  Савел Прокофьич, ведь от этого, ваше степенство, для всех вообще обывателей польза.
Дикой .  Поди ты прочь! Какая польза! Кому нужна эта польза?
Кули гин .  Да хоть бы для вас, ваше степенство, Савел Прокофьич. Вот бы, сударь, на бульваре,

на чистом месте, и поставить. А какой расход? Расход пустой: столбик каменный (показывает же-
стами размер каждой вещи), дощечку медную, такую круглую, да  шпильку, вот шпильку прямую
(показывает жестом), простую самую. Уж  я все это прилажу и  цифры вырежу уже все сам. Те-
перь  вы, ваше степенство, когда изволите гулять или прочие которые гуляющие, сейчас подойдете
и видите, который час. А то этакое место прекрасное, и вид, и все, а как будто пусто. У нас тоже, ваше
степенство, и проезжие бывают, ходят туда наши виды смотреть, все-⁠таки украшение — для глаз оно
приятней.

Дикой.  Да  что ты  ко  мне лезешь со  всяким вздором! Может, я  с  тобой и  говорить-то не  хочу.
Ты должен был прежде узнать, в расположении ли я тебя слушать, дурака, или нет. Что я тебе — ров-
ный, что ли! Ишь ты, какое дело нашел важное! Так прямо с рылом-⁠то и лезет разговаривать.

Кули гин .  Кабы я со своим делом лез, ну тогда был бы я виноват. А то я для общей пользы, ваше,
степенство. Ну что значит, для общества каких-⁠нибудь рублей десять! Больше, сударь, не понадобит-
ся.

Дикой .  А может, ты украсть хочешь; кто тебя знает.
Кули гин .  Коли я  свои труды хочу даром положить, что  же я  могу украсть, ваше степенство?

Да меня здесь все знают, про меня никто дурно не скажет.
Дикой.  Ну и пущай знают, а я тебя знать не хочу.
Кули гин .  За что, сударь Савел Прокофьич, честного человека обижать изволите?
Дикой.  Отчет, что ли, я стану тебе давать! Я и поважней тебя никому отчета не даю. Хочу так ду-

мать о тебе, так и думаю. Для других ты честный человек, а я думаю, что ты разбойник, вот и все. Хот
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елось тебе это слышать от меня? Так вот слушай! Говорю, что разбойник, и конец! Что ж ты, су-
диться, что ли, со мной будешь? Так ты знай, что ты червяк. Захочу — помилую, захочу — раздавлю.

Кули гин .  Бог с  вами, Савел Прокофьич! Я, сударь, маленький человек, меня обидеть недолго.
А я вам вот что доложу, ваше степенство: «И в рубище почтенна добродетель!»

Дикой.  Ты у меня грубить не смей! Слышишь ты!
Кули гин .  Никакой я  грубости вам, сударь, не  делаю; а  говорю вам потому, что, может быть,

вы и вздумаете когда что-⁠нибудь для города сделать. Силы у вас, ваше степенство, много; была б толь-
ко воля на доброе дело. Вот хоть бы теперь то возьмем: у нас грозы частые, а не заведем мы громовых
отводов.

Дикой (гордо). Все суета!
Кули гин .  Да какая же суета, когда опыты были?
Дикой.  Какие-⁠такие там у тебя громовые отводы?
Кули гин .  Стальные.
Дикой (с гневом). Ну, еще что?
Кули гин .  Шесты стальные.
Дикой (сердясь более и  более). Слышал, что шесты, аспид ты  этакой; да  еще-⁠то что? Наладил:

шесты! Ну, а еще что?
Кули гин .  Ничего больше.
Дикой.  Да гроза-⁠то что такое, по-⁠твоему, а? Ну, говори.
Кули гин .  Электричество.
Дикой (топнув ногой). Какое еще там елестричество! Ну, как же ты не разбойник! Гроза-⁠то нам

в наказание посылается, чтобы мы чувствовали, а ты хочешь шестами да рожнами какими-⁠то, прости
господи, обороняться. Что ты, татарин, что ли? Татарин ты? А, говори! Татарин?

Кули гин .  Савел Прокофьич, ваше степенство, Державин сказал:

Я телом в прахе истлеваю,
Умом громам повелеваю.

Дикой.  А за эти слова тебя к городничему отправить, так он тебе задаст! Эй, почтенные, прислу-
шайте-⁠ко, что он говорит!

Кули гин .  Нечего делать, надо покориться! А вот когда будет у меня миллион, тогда я поговорю.
(Махнув рукой, уходит.)

Дикой.  Что ж ты, украдешь, что ли, у кого! Держите его! Этакой фальшивый мужичонко! С этим
народом какому надо быть человеку? Я уж не  знаю. (Обращаясь к народу). Да вы, проклятые, хоть
кого в грех введете! Вот не хотел нынче сердиться, а он, как нарочно, рассердил-⁠таки. Чтоб ему про-
валиться! (Сердито). Перестал, что ль, дождик-⁠то?

1-⁠й. Кажется, перестал.
Дикой.  Кажется! А ты, дурак, сходи да посмотри. А то — кажется!
1-⁠й (выйдя из-⁠под сводов). Перестал!

Явление третье

Варва ра  и  потом Борис .

Вар ва ра .  Кажется, он!
Борис  (проходит в глубине сцены). Сс-⁠сс!
Борис  (оглядывается). Поди сюда. (Манит рукой.)
Варва ра  (входит). Что нам с Катериной-⁠то делать? Скажи на милость!
Борис .  А что?
Вар ва ра .  Беда ведь, да и только. Муж приехал, ты знаешь ли это? И не ждали его, а он приехал.
Борис .  Нет, я не знал.
Вар ва ра .  Она просто сама не своя сделалась!
Борис .  Видно, только я и пожил десяток деньков, пока его не было. Уж теперь не увидишь ее!

А. Н. Островский «Гроза»

10.  Дикой упоминает городничего, который не принимает непосредственного участия в действии.
Как называется такой персонаж?



11 / 65 РЕШУ ЕГЭ — литература

Прочитайте приведенный ниже фрагмент текста и выполните задание.
 

Борис  (не видя Катерины). Боже мой! Ведь это ее голос! Где же она? (Оглядывается.)
Кате ри на  (подбегает к нему и падает на шею). Увидела-⁠таки я тебя! (Плачет на груди у него.)

Молчание.

Борис .  Ну, вот и поплакали вместе, привел бог.
Кате ри на .  Ты не забыл меня?
Борис .  Как забыть, что ты!
Кате ри на .  Ах, нет, не то, не то! Ты не сердишься?
Борис .  За что мне сердиться?
Кате ри на ,  Ну, прости меня! Не хотела я тебе зла сделать; да в себе не вольна была. Что говори-

ла, что делала, себя не помнила.
Борис .  Полно, что ты! что ты!
Кате ри на .  Ну, как же ты? Теперь-то ты как?
Борис .  Еду.
Кате ри на .  Куда едешь?
Борис .  Далеко, Катя, в Сибирь.
Кате ри на .  Возьми меня с собой отсюда!
Борис .  Нельзя мне, Катя. Не по своей я воле еду: дядя посылает, уж и лошади готовы; я только

отпросился у дяди на минуточку, хотел хоть с местом-то тем проститься, где мы с тобой виделись.
Кате ри на .  Поезжай с богом! Не тужи обо мне. Сначала только разве скучно будет тебе, бедному,

а там и позабудешь.
Борис .  Что обо мне-то толковать! Я — вольная птица. Ты-⁠то как? Что свекровь-то?
Кате ри на .  Мучает меня, запирает. Всем говорит и мужу говорит: «Не верь ей, она хитрая». Все

и ходят за мной целый день и смеются мне прямо в глаза. На каждом слове все тобой попрекают.
Борис .  А муж-то?
Кате ри на .  То ласков, то сердится, да пьет все. Да постыл он мне, постыл, ласка-то его мне хуже

побоев.
Борис .  Тяжело тебе, Катя?
Кате ри на .  Уж так тяжело, так тяжело, что умереть легче!
Борис .  Кто ж это знал, что нам за любовь нашу так мучиться с тобой! Лучше б бежать мне тогда!
Кате ри на .  На беду я увидала тебя. Радости видела мало, а го- ря-то, горя-то что! Да еще впере-

ди-то сколько! Ну, да что думать о том, что будет! Вот теперь тебя видела, этого они у меня не отни-
мут; а больше мне ничего не надо. Только ведь мне и нужно было увидать тебя. Вот мне теперь гораз-
до легче сделалось; точно гора с плеч свалилась. А я все думала, что ты на меня сердишься, проклина-
ешь меня... 

Борис .  Что ты, что ты!
Кате ри на .  Да нет, все не то я говорю; не то я хотела сказать! Скучно мне было по тебе, вот что,

ну, вот я тебя увидала...
Борис .  Не застали б нас здесь!
Кате ри на .  Постой, постой! Что-⁠то я тебе хотела сказать... Вот забыла!
Что-⁠то нужно было сказать! В голове-⁠то все путается, не вспомню ничего.
Борис .  Время мне, Катя!
Кате ри на .  Погоди, погоди!
Борис .  Ну, что же ты сказать-то хотела?
Кате ри на .  Сейчас скажу. (Подумав.) Да! Поедешь ты дорогой, ни одного ты нищего так не про-

пускай, всякому подай да прикажи, чтоб молились за мою грешную душу.
Борис .  Ах,  кабы знали эти люди, каково мне прощаться с  тобой! Боже мой! Дай бог, чтоб

им когда-нибудь так же сладко было, как мне теперь. Прощай, Катя! (Обнимает и хочет уйти.) Зло-
деи вы! Изверги! Эх, кабы сила!

А. Н. Островский «Гроза»

11.  Последние слова Бориса содержат восклицания, имеющие цель привлечь внимание слушате-
лей. Как называются такие восклицания?
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На Николаевском мосту ему пришлось еще раз вполне очнуться вследствие одного весьма непри-
ятного для него случая. Его плотно хлестнул кнутом по  спине кучер одной коляски, за  то  что
он чуть-⁠чуть не попал под лошадей, несмотря на то что кучер раза три или четыре ему кричал. Удар
кнута так разозлил его, что он, отскочив к  перилам (неизвестно почему он  шел по  самой середине
моста, где ездят, а не ходят), злобно заскрежетал и защелкал зубами. Кругом, разумеется, раздавался
смех.

— И за дело!
— Выжига какая-⁠нибудь.
— Известно, пьяным представится да нарочно и лезет под колеса; а ты за него отвечай.
— Тем промышляют, почтенный, тем промышляют...
Но в ту минуту, как он стоял у перил и все еще бессмысленно и злобно смотрел вслед удалявшейся

коляске, потирая спину, вдруг он почувствовал, что кто-⁠то сует ему в руки деньги. Он посмотрел: по-
жилая купчиха, в головке и козловых башмаках, и с нею девушка, в шляпке и с зеленым зонтиком, ве-
роятно дочь. «Прими, батюшка, ради Христа». Он  взял и  они прошли мимо. Денег двугривенный.
По  платью и  по  виду они очень могли принять его за  нищего, за  настоящего собирателя грошей
на улице, а подаче целого двугривенного он, наверно, обязан был удару кнута, который их разжало-
бил.

Он зажал двугривенный в руку, прошел шагов десять и оборотился лицом к (1) ________, по на-
правлению дворца. Небо было без малейшего облачка, а вода почти голубая, что на (2) _________ так
редко бывает. Купол собора, который ни с какой точки не обрисовывается лучше, как смотря на него
отсюда, с  моста, не  доходя шагов двадцать до  часовни, так и  сиял, и  сквозь чистый воздух можно
было отчетливо разглядеть даже каждое его украшение. Боль от кнута утихла, и  (3) _____________
забыл про удар; одна беспокойная и  не  совсем ясная мысль занимала его теперь исключительно.
Он стоял и смотрел вдаль долго и пристально; это место было ему особенно знакомо. Когда он ходил
в университет, то обыкновенно, — чаще всего, возвращаясь домой, — случалось ему, может быть раз
сто, останавливаться именно на этом же самом месте пристально вглядываться в эту действительно
великолепную панораму и каждый раз почти удивляться одному неясному и неразрешимому своему
впечатлению. Необъяснимым холодом веяло на  него всегда от  этой великолепной панорамы; духом
немым и глухим полна была для него эта пышная картина... Дивился он каждый раз своему угрюмому
и  загадочному впечатлению и  откладывал разгадку его, не  доверяя себе, в  будущее. Теперь вдруг
резко вспомнил он  про эти прежние свои вопросы и  недоумения, показалось ему, что не  нечаянно
он вспомнил теперь про них. Уж одно то показалось ему дико и чудно, что он на том же самом месте
остановился, как прежде, как будто и действительно вообразил, что может о том же самом мыслить
теперь, как и прежде, и такими же прежними темами и картинами интересоваться, какими интересо-
вался... еще так недавно. Даже чуть не  смешно ему стало и  в  то  же время сдавило грудь до  боли.
В какой-⁠то глубине, внизу, где-⁠то чуть видно под ногами, показалось ему теперь все это прежнее про-
шлое, и прежние мысли, и прежние задачи, и прежние темы, и прежние впечатления, и вся эта пано-
рама, и он сам, и все, все... Казалось, он улетал куда-⁠то вверх, и все исчезало в глазах его... Сделав
одно невольное движение рукой, он вдруг ощутил в кулаке своем зажатый двугривенный. Он разжал
руку, пристально поглядел на  монетку, размахнулся и  бросил ее  в  воду; затем повернулся и  пошел
домой. Ему показалось, что он как будто ножницами отрезал себя сам от всех и всего в эту минуту.

Ф. М. Достоевский «Преступление и наказание»

12.  На каком художественном приеме строится последнее предложение отрывка?
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Дикой .  Ишь ты, замочило всего. (Кулигину.) Отстань ты от меня! Отстань! (С сердцем.) Глупый
человек!

Кули гин .  Савел Прокофьич, ведь от этого, ваше степенство, для всех вообще обывателей польза.
Дикой .  Поди ты прочь! Какая польза! Кому нужна эта польза?
Кули гин .  Да хоть бы для вас, ваше степенство, Савел Про ко фьич .  Вот бы, сударь, на бульваре,

на чистом месте, и поставить. А какой расход? Расход пустой: столбик каменный (показывает же-
стами размер каждой вещи), дощечку медную, такую круглую, да  шпильку, вот шпильку прямую
(показывает жестом), простую самую. Уж я все это прилажу, и цифры вырежу уже все сам. Теперь
вы, ваше степенство, когда изволите гулять, или прочие, которые гуляющие, сейчас подойдете и види-
те <...> А то этакое место прекрасное, и вид, и все, а как будто пусто. У нас тоже, ваше степенство,
и проезжие бывают, ходят туда наши виды смотреть, все-⁠таки украшение — для глаз оно приятней.

Дикой.  Да  что ты  ко  мне лезешь со  всяким вздором! Может, я  с  тобой и  говорить-⁠то не  хочу.
Ты должен был прежде узнать, в расположении ли я тебя слушать, дурака, или нет. Что я тебе — ров-
ный, что ли? Ишь ты, какое дело нашел важное! Так прямо с рылом-⁠то и лезет разговаривать.

Кули гин .  Кабы я со своим делом лез, ну, тогда был бы я виноват. А то я для общей пользы, ваше
степенство. Ну, что значит, для общества каких-⁠нибудь рублей десять! Больше, сударь, не понадобит-
ся.

Дикой .  А может, ты украсть хочешь; кто тебя знает.
Кули гин .  Коли я  свои труды хочу даром положить, что  же я  могу украсть, ваше степенство?

Да меня здесь все знают; про меня никто дурно не скажет.
Дикой.  Ну, и пущай знают, а я тебя знать не хочу.
Кули гин .  За что, сударь, Савел Прокофьич, честного человека обижать изволите?
Дикой.  Отчет, что ли, я стану тебе давать! Я и поважней тебя никому отчета не даю. Хочу так ду-

мать о тебе, так и думаю. Для других ты честный человек, а я думаю, что ты разбойник, вот и все. Хо-
телось тебе это слышать от меня? Так вот слушай! Говорю, что разбойник, и конец! Что ж ты, судить-
ся, что ли, со мной будешь? Так ты знай, что ты червяк. Захочу — помилую, захочу — раздавлю.

Кули гин .  Бог с  вами, Савел Прокофьич! Я, сударь, маленький человек, меня обидеть недолго.
А я вам вот что доложу, ваше степенство: «И в рубище почтенна добродетель!»

Дикой.Ты у меня грубить не смей! Слышишь ты!
Кули гин .  Никакой я  грубости вам, сударь, не  делаю, а  говорю вам потому, что, может быть,

вы и вздумаете когда что-⁠нибудь для города сделать. Силы у вас, ваше степенство, иного; была б толь-
ко воля на доброе дело. Вот хоть бы теперь то возьмем: у нас грозы частые, а не заведем мы громовых
отводов.

Дикой  (гордо). Все суета!
Кули гин .  Да какая же суета, когда опыты были.
Дикой.  Какие такие там у тебя громовые отводы?
Кули гин .  Стальные.
Дикой  (с гневом). Ну, еще что?
Кули гин .  Шесты стальные.
Дикой  (сердясь более и  более). Слышал, что шесты, аспид ты  этакой; да  еще-⁠то что? Наладил:

шесты! Ну, а еще что?
Кули гин .  Ничего больше.
Дикой.  Да гроза-⁠то что такое по-⁠твоему, а? Ну, говори!
Кули гин .  Электричество.
Дикой  (топнув ногой). Какое еще там елестричество! Ну как же ты не разбойник! Гроза-⁠то нам

в наказание посылается, чтобы мы чувствовали, а ты хочешь шестами да рожнами какими-⁠то, прости
господи, обороняться. Что ты, татарин, что ли? Татарин ты? А? говори! Татарин?

Кули гин .  Савел Прокофьич, ваше степенство, Державин сказал:

Я телом в прахе истлеваю,
Умом громам повелеваю.

Дикой.  А за эти вот слова тебя к городничему отправить, так он тебе задаст! Эй, почтенные! при-
слушайте-⁠ка, что он говорит!

Кули гин .  Нечего делать, надо покориться! А вот когда будет у меня миллион, тогда я поговорю.
(Махнув рукой, уходит.)
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А. Н. Островский «Гроза»

13.  В приведенном фрагменте есть авторские пояснения к тексту пьесы и высказываниям героев,
стоящие в скобках. Каким термином их обозначают?

Прочитайте отрывок и ответьте на вопросы после текста.
 

— Что это? опять обнимаетесь? — раздался сзади их голос Павла Петровича.
Отец и сын одинаково обрадовались появлению его в эту минуту; бывают положения трогатель-

ные, из которых все-⁠таки хочется поскорее выйти.
— Чему ж ты удивляешься? — весело заговорил Николай Петрович. — В кои-⁠то веки дождался

я Аркаши... Я со вчерашнего дня и насмотреться на него не успел.
— Я вовсе не удивляюсь, — заметил Павел Петрович, — я даже сам не прочь с ним обняться.
Аркадий подошел к дяде и снова почувствовал на щеках своих прикосновение его душистых усов.

Павел Петрович присел к столу. На нем был изящный утренний, в английском вкусе, костюм; на голо-
ве красовалась маленькая феска. Эта феска и небрежно повязанный галстучек намекали на свободу
деревенской жизни; но тугие воротнички рубашки, правда не белой, а пестренькой, как оно и следует
для утреннего туалета, с обычною неумолимостью упиралась в выбритый подбородок.

— Где же новый твой приятель? — спросил он Аркадия.
— Его дома нет; он обыкновенно встает рано и отправляется куда-⁠нибудь. Главное, не надо обра-

щать на него внимания: он церемоний не любит.
— Да, это заметно. — Павел Петрович начал, не  торопясь, намазывать масло на хлеб. — Долго

он у нас прогостит?
— Как придется. Он заехал сюда по дороге к отцу.
— А отец его где живет?
— В нашей же губернии, верст восемьдесят отсюда. У него там небольшое именьице. Он был пре-

жде полковым доктором.
— Тэ-⁠тэ-⁠тэ-⁠тэ... То-⁠то я все себя спрашивал: где слышал я эту фамилию: Базаров?.. Николай, пом-

нится, в батюшкиной дивизии был лекарь Базаров?
— Кажется, был.
— Точно, точно. Так этот лекарь его отец. Гм! — Павел Петрович повел усами. — Ну, а сам госпо-

дин Базаров, собственно, что такое? — спросил он с расстановкой.
— Что такое Базаров? — Аркадий усмехнулся. — Хотите, дядюшка, я вам скажу, что он, собствен-

но, такое?
— Сделай одолжение, племянничек.
— Он ____________________.
— Как? — спросил Николай Петрович, а Павел Петрович поднял на воздух нож с куском масла

на конце лезвия и остался неподвижен.
— Он _______________, — повторил Аркадий.
—  _________________,  —  проговорил Николай Петрович.  —  Это от  латинского nihil, ничего,

сколько я могу судить; стало быть, это слово означает человека, который... который ничего не призна-
ет?

— Скажи: который ничего не уважает, — подхватил Павел Петрович и снова принялся за масло.
— Который ко всему относится с критической точки зрения, — заметил Аркадий.
— А это не все равно? — спросил Павел Петрович.
— Нет, не все равно. _____________ — это человек, который не склоняется ни перед какими авто-

ритетами, который не принимает ни одного принципа на веру, каким бы уважением ни был окружен
этот принцип.

— И что ж, это хорошо? — перебил Павел Петрович.
И. С. Тургенев «Отцы и дети»

14.  Как называется изобразительная подробность, помогающая создать художественный образ или
решить иную художественную задачу (например, застывший «на воздухе нож с куском масла на
конце» помогает автору выделить, слово, определяющее, кто такой Базаров, акцентировать на нем
снимание читателя).
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Проводив Аркадия с насмешливым сожалением и дав ему понять, что он нисколько не обманыва-
ется насчёт настоящей цели его поездки, Базаров уединился окончательно: на него нашла лихорадка
работы. С Павлом Петровичем он уже не спорил, тем более что тот в его присутствии принимал чере-
счур аристократический вид и  выражал свои мнения более звуками, чем словами. Только однажды
Павел Петрович пустился было в  состязание с  нигилистом по  поводу модного в  то  время вопроса
о правах остзейских дворян, но сам вдруг остановился, промолвив с холодною вежливостью:

— Впрочем, мы друг друга понять не можем; я, по крайней мере, не имею чести вас понимать.
— Ещё бы! — воскликнул Базаров. — Человек всё в состоянии понять — и как трепещет эфир,

и что на солнце происходит; а как другой человек может иначе сморкаться, чем он сам сморкается,
этого он понять не в состоянии.

— Что, это остроумно? — проговорил вопросительно Павел Петрович и отошёл в сторону.
Впрочем, он иногда просил позволения присутствовать при опытах Базарова, а раз даже прибли-

зил свое раздушенное и вымытое отличным снадобьем лицо к микроскопу, для того чтобы посмот-
реть, как прозрачная инфузория глотала зелёную пылинку и хлопотливо пережёвывала её какими-то
очень проворными кулачками, находившимися у ней в горле. Гораздо чаще своего брата посещал Ба-
зарова Николай Петрович; он бы каждый день приходил, как он выражался, «учиться», если бы хло-
поты по хозяйству не отвлекали его. Он не стеснял молодого естествоиспытателя: садился где-нибудь
в уголок комнаты и глядел внимательно, изредка позволяя себе осторожный вопрос. Во время обедов
и ужинов он старался направлять речь на физику, геологию или химию, так как все другие предметы,
даже хозяйственные, не  говоря уже о  политических, могли повести если не  к  столкновениям,
то ко взаимному неудовольствию. Николай Петрович догадывался, что ненависть его брата к Базарову
нисколько не уменьшилась. Неважный случай, между многими другими, подтвердил его догадки. Хо-
лера стала появляться кое-где по окрестностям и даже «выдернула» двух людей из самого Марьина.
Ночью с  Павлом Петровичем случился довольно сильный припадок. Он  промучился до  утра,
но не прибёг к искусству Базарова и, увидевшись с ним на следующий день, на его вопрос: «Зачем
он  не  послал за  ним?»  — отвечал, весь еще бледный, но  уже тщательно расчёсанный и  выбритый:
«Ведь вы, помнится, сами говорили, что не верите в медицину?».

И. С. Тургенев «Отцы и дети»

15.  Назовите литературное направление, принципы которого нашли своё воплощение в «Отцах и
детях».
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Его  же самого не  любили и  избегали все. Его даже стали под конец ненавидеть  — почему?
Он не знал того. Презирали его, смеялись над ним, смеялись над его преступлением те, которые были
гораздо его преступнее.

— Ты барин! — говорили ему. — Тебе ли было с топором ходить; не барское вовсе дело.
На второй неделе великого поста пришла ему очередь говеть вместе с своей казармой. Он ходил

в церковь молиться вместе с другими. Из-⁠за чего, он и сам не знал того, — произошла однажды ссора;
все разом напали на него с остервенением.

— Ты безбожник! Ты в бога не веруешь! — кричали ему. — Убить тебя надо.
Он никогда не говорил с ними о боге и о вере, но они хотели убить его как безбожника; он молчал

и не возражал им. Один каторжный бросился было на него в решительном исступлении; Раскольников
ожидал его спокойно и молча: бровь его не шевельнулась, ни одна черта его лица не дрогнула. Кон-
войный успел вовремя стать между ним и убийцей — не то пролилась бы кровь.

Неразрешим был для него ещё один вопрос: почему все они так полюбили Соню? Она у них не за-
искивала; встречали они её редко, иногда только на работах, когда она приходила на одну минутку,
чтобы повидать его. А между тем все уже знали её, знали и то, что она за ним последовала, знали, как
она живёт, где живёт. Денег она им не давала, особенных услуг не оказывала. Раз только, на рожде-
стве, принесла она на весь острог подаяние: пирогов и калачей. Но мало-⁠помалу между ними и Соней
завязались некоторые более близкие отношения: она писала им письма к их родным и отправляла их
на почту. Их родственники и родственницы, приезжавшие в город, оставляли, по указанию их, в руках
Сони вещи для них и даже деньги. Жёны их и любовницы знали её и ходили к ней. И когда она явля-
лась на  работах, приходя к  Раскольникову, или встречалась с  партией арестантов, идущих на  рабо-
ты, — все снимали шапки, все кланялись: «Матушка, Софья Семёновна, мать ты наша, нежная, болез-
ная!» — говорили эти грубые, клеймёные каторжные этому маленькому и худенькому созданию. Она
улыбалась и откланивалась, и все они любили, когда она им улыбалась. Они любили даже её походку,
оборачивались посмотреть ей вслед, как она идёт, и хвалили её; хвалили её даже за то, что она такая
маленькая, даже уж не знали, за что похвалить. К ней даже ходили лечиться.

Ф. М. Достоевский «Преступление и наказание»

16.  Назовите литературное направление, которое достигло своего расцвета во второй половине
XIX века и принципы которого нашли своё воплощение в «Преступлении и наказании».
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—  Смотрите на  папа,  — закричала на  всю залу Наташа (совершенно забыв, что она танцует
с большим), пригибая к коленам свою кудрявую головку и заливаясь своим звонким смехом по всей
зале.

Действительно, всё, что только было в зале, с улыбкою радости смотрело на весёлого старичка, ко-
торый рядом с  своею сановитою дамой, Марьей Дмитриевной, бывшей выше его ростом, округлял
руки, в  такт потряхивая ими, расправлял плечи, вывёртывал ноги, слегка притопывая, и  всё более
и более распускавшеюся улыбкой на своем круглом лице приготовлял зрителей к тому, что будет. Как
только заслышались весёлые, вызывающие звуки Данилы Купора, похожие на развесёлого трепачка,
все двери залы вдруг заставились с одной стороны мужскими, с другой — женскими улыбающимися
лицами дворовых, вышедших посмотреть на веселящегося барина.

— Батюшка-⁠то наш! Орёл! — проговорила громко няня из одной двери.
Граф танцевал хорошо и  знал это, но  его дама вовсе не  умела и  не  хотела хорошо танцевать.

Её огромное тело стояло прямо, с опущенными вниз мощными руками (она передала ридикюль гра-
фине); только одно строгое, но красивое лицо её танцевало. Что выражалось во всей круглой фигуре
графа, у Марьи Дмитриевны выражалось лишь в более и более улыбающемся лице и вздёргивающем-
ся носе. Но зато, ежели граф, всё более и более расходясь, пленял зрителей неожиданностью ловких
вывертов и легких прыжков своих мягких ног, Марья Дмитриевна малейшим усердием при движении
плеч или округлении рук в поворотах и притоптываньях производила не меньшее впечатление по за-
слуге, которую ценил всякий при её тучности и всегдашней суровости. Пляска оживлялась всё более
и более. Визави не могли ни на минуту обратить на себя внимание и даже не старались о том. Всё
было занято графом и Марьею Дмитриевной. Наташа дёргала за рукава и платье всех присутствовав-
ших, которые и  без того не  спускали глаз с  танцующих, и  требовала, чтобы смотрели на  папеньку.
Граф в промежутках танца тяжело переводил дух, махал и кричал музыкантам, чтоб они играли ско-
рее. Скорее, скорее и скорее, лише, лише и лише развёртывался граф, то на цыпочках, то на каблуках
носясь вокруг Марьи Дмитриевны, и, наконец, повернув свою даму к её месту, сделал последнее па,
подняв сзади кверху свою мягкую ногу, склонив вспотевшую голову с улыбающимся лицом и округло
размахнув правою рукою среди грохота рукоплесканий и хохота, особенно Наташи. Оба танцора оста-
новились, тяжело переводя дыхание и утираясь батистовыми платками.

Л. Н. Толстой «Воина и мир»

17.  Наряду с внешними действиями персонажей автор передает их внутреннее, душевное состоя-
ние. Каким термином обозначают изображение внутренней жизни человека в художественном произ-
ведении?
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Кате ри на  и Вар ва ра .
Кате ри на .  <...> Знаешь, мне что в голову пришло?
Вар ва ра .  Что?
Кате ри на .  Отчего люди не летают!
Вар ва ра .  Я не понимаю, что ты говоришь.
Кате ри на .  Я говорю: отчего люди не летают так, как птицы? Знаешь, мне иногда кажется, что я

птица. Когда стоишь на горе, так тебя и тянет лететь. Вот так бы разбежалась, подняла руки и полете-
ла. Попробовать нешто теперь?

Хочет бежать.

Варва ра .  Что ты выдумываешь-⁠то?
Кате ри на  (вздыхая). Какая я была резвая! Я у вас завяла совсем.
Вар ва ра .  Ты думаешь, я не вижу?
Кате ри на .  Такая ли я была! Я жила, ни об чем не тужила, точно птичка на воле. Маменька во

мне души не чаяла, наряжала меня, как куклу, работать не принуждала; что хочу, бывало, то и делаю.
Знаешь, как я жила в девушках? Вот я тебе сейчас расскажу. Встану я, бывало, рано; коли летом, так
схожу на ключок, умоюсь, принесу с  собою водицы и все, все цветы в доме полью. У меня цветов
было много-⁠много. Потом пойдём с маменькой в церковь, все и странницы — у нас полон дом был
странниц да богомолок. А придём из церкви, сядем за какую-⁠нибудь работу, больше по бархату золо-
том, а странницы станут рассказывать: где они были, что видели, жития разные, либо стихи поют. Так
до обеда время и пройдёт. Тут старухи уснуть лягут, а я по саду гуляю. Потом к вечерне, а вечером
опять рассказы да пение. Таково хорошо было!

Вар ва ра .  Да ведь и у нас то же самое.
Кате ри на .  Да здесь все как будто из-⁠под неволи. И до смерти я любила в церковь ходить! Точно,

бывало, я в рай войду, и не вижу никого, и время не помню, и не слышу, когда служба кончится. Точно
как всё это в одну секунду было. Маменька говорила, что все, бывало, смотрят на меня, что со мной
делается! А знаешь: в солнечный день из купола такой светлый столб вниз идёт, и в этом столбе ходит
дым, точно облака, и вижу я, бывало, будто ангелы в этом столбе летают и поют. А то, бывало, девуш-
ка, ночью встану — у нас тоже везде лампадки горели — да где-⁠нибудь в уголке и молюсь до утра.
Или рано утром в сад уйду, ещё только солнышко восходит, упаду на колена, молюсь и плачу, и сама
не знаю, о чём молюсь и о чём плачу; так меня и найдут. И об чём я молилась тогда, чего просила —
не знаю; ничего мне не надобно, всего у меня было довольно. А какие сны мне снились, Варенька,
какие сны! Или храмы золотые, или сады какие-⁠то необыкновенные, и всё поют невидимые голоса,
и кипарисом пахнет, и  горы и деревья будто не такие, как обыкновенно, а как на образах пишутся.
А то будто я летаю, так и летаю по воздуху. И теперь иногда снится, да редко, да и не то.

А. Н. Островский «Гроза»

18.  Укажите литературное направление, принципы которого нашли своё воплощение в пьесе
А. Н. Островского «Гроза».
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Я слышал эти рассказы под Аккерманом, в Бессарабии, на морском берегу.
Однажды вечером, кончив дневной сбор винограда, партия молдаван, с которой я работал, ушла на

берег моря, а я и старуха Изергиль остались под густой тенью виноградных лоз и, лёжа на земле, мол-
чали, глядя, как тают в голубой мгле ночи силуэты тех людей, что пошли к морю.

Они шли, пели и смеялись; мужчины  — бронзовые, с пышными, черными усами и густыми куд-
рями до плеч, в коротких куртках и широких шароварах; женщины и девушки  — весёлые, гибкие, с
тёмно-синими глазами, тоже бронзовые. Их волосы, шелковые и чёрные, были распущены, ветер,
тёплый и лёгкий, играя ими, звякал монетами, вплетёнными в них. Ветер тёк широкой, ровной вол-
ной, но иногда он точно прыгал через что-то невидимое и, рождая сильный порыв, развевал волосы
женщин в фантастические гривы, вздымавшиеся вокруг их голов. Это делало женщин странными и
сказочными. Они уходили всё дальше от нас, а ночь и фантазия одевали их всё прекраснее.

Кто-то играл на скрипке... девушка пела мягким контральто, слышался смех...
Воздух был пропитан острым запахом моря и жирными испарениями земли, незадолго до вечера

обильно смоченной дождём. Ещё и теперь по небу бродили обрывки туч, пышные, странных очерта-
ний и красок, тут  — мягкие, как клубы дыма, сизые и пепельно-голубые, там  — резкие, как обломки
скал, матово-чёрные или коричневые. Между ними ласково блестели тёмно-голубые клочки неба,
украшенные золотыми крапинками звёзд. Всё это  — звуки и запахи, тучи и люди  — было странно
красиво и грустно, казалось началом чудной сказки. И всё как бы остановилось в своём росте, умира-
ло; шум голосов гас, удаляясь, перерождался в печальные вздохи.

— Что ты не пошёл с ними?  — кивнув головой, спросила старуха Изергиль.
Время согнуло её пополам, чёрные когда-то глаза были тусклы и слезились. Её сухой голос звучал

странно, он хрустел, точно старуха говорила костями.
— Не хочу,  — ответил я ей.
— У!., стариками родитесь вы, русские. Мрачные все, как демоны... Боятся тебя наши девушки...

А ведь ты молодой и сильный...
Луна взошла. Её диск был велик, кроваво-красен, она казалась вышедшей из недр этой степи, ко-

торая на своём веку так много поглотила человеческого мяса и выпила крови, отчего, наверное, и
стала такой жирной и щедрой. На нас упали кружевные тени от листвы, я и старуха покрылись ими,
как сетью. По степи, влево от нас, поплыли тени облаков, пропитанные голубым сиянием луны, они
стали прозрачней и светлей.

— Смотри, вон идёт Ларра!
Я смотрел, куда старуха указывала своей дрожащей рукой с кривыми пальцами, и видел: там

плыли тени, их было много, и одна из них, темней и гуще, чем другие, плыла быстрей и ниже
сестёр,  — она падала от клочка облака, которое плыло ближе к земле, чем другие, и скорее, чем они.

— Никого нет там!  — сказал я.
— Ты слеп больше меня, старухи. Смотри  — вон, тёмный, бежит степью!
Я посмотрел ещё и снова не видел ничего, кроме тени.

 
М. Горький «Старуха Изергиль»

19.  Приведённый фрагмент открывает повествование. Как называется часть композиции произве-
дения, знакомящая с обстановкой действия и предваряющая завязку?



20 / 65 РЕШУ ЕГЭ — литература

Прочитайте приведённый ниже фрагмент произведения и выполните задание.
 

— Ну, Котик, сегодня ты играла, как никогда,  — сказал Иван Петрович со слезами на глазах, когда
его дочь кончила и встала.  — Умри, Денис, лучше не напишешь.

Все окружили её, поздравляли, изумлялись, уверяли, что давно уже не слыхали такой музыки, а
она слушала молча, чуть улыбаясь, и на всей её фигуре было написано торжество.

— Прекрасно! превосходно!
— Прекрасно!    — сказал и Старцев, поддаваясь общему увлечению.    — Вы где учились музы-

ке?  — спросил он у Екатерины Ивановны.  — В консерватории?
— Нет, в консерваторию я ещё только собираюсь, а пока училась здесь, у мадам Завловской.
— Вы кончили курс в здешней гимназии?
— О нет!  — ответила за неё Вера Иосифовна.  — Мы приглашали учителей на дом, в гимназии

же или в институте, согласитесь, могли быть дурные влияния; пока девушка растёт, она должна нахо-
диться под влиянием одной только матери.

— А всё-таки в консерваторию я поеду,  — сказала Екатерина Ивановна.
— Нет, Котик любит свою маму. Котик не станет огорчать папу и маму.
— Нет, поеду! Поеду!  — сказала Екатерина Ивановна, шутя и капризничая, и топнула ножкой.
А за ужином уже Иван Петрович показывал свои таланты. Он, смеясь одними только глазами, рас-

сказывал анекдоты, острил, предлагал смешные задачи и сам же решал их и всё время говорил на
своём необыкновенном языке, выработанном долгими упражнениями в остроумии и, очевидно, давно
уже вошедшем у него в привычку: болыпинский, недурственно, покорчило вас благодарю...

Но это было не всё. Когда гости, сытые и довольные, толпились в передней, разбирая свои пальто
и трости, около них суетился лакей Павлуша, или, как его звали здесь, Пава, мальчик лет четырнадца-
ти, стриженый, с полными щеками.

— А ну-ка, Пава, изобрази!  — сказал ему Иван Петрович.
Пава стал в позу, поднял вверх руку и проговорил трагическим тоном:
— Умри, несчастная!
И все захохотали.

 
А. П. Чехов «Ионыч»

20.  Укажите литературное направление, к которому относится чеховская проза.
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Базаров помолчал.
— Когда я встречу человека, который не спасовал бы передо мною, — проговорил он с расстанов-

кой, — тогда я изменю своё мнение о самом себе. Ненавидеть! Да вот, например, ты сегодня сказал,
проходя мимо избы нашего старосты Филиппа, — она такая славная, белая, — вот, сказал ты, Россия
тогда достигнет совершенства, когда у последнего мужика будет такое же помещение, и всякий из нас
должен этому способствовать... А я и возненавидел этого последнего мужика, Филиппа или Сидора,
для которого я должен из кожи лезть и который мне даже спасибо не скажет... да и на что мне его спа-
сибо? Ну, будет он жить в белой избе, а из меня лопух расти будет; ну, а дальше?

— Полно, Евгений... послушать тебя сегодня, поневоле согласишься с теми, которые упрекают нас
в отсутствии принципов.

— Ты говоришь, как твой дядя. Принципов вообще нет — ты об этом не догадался до сих пор! —
а есть ощущения. Всё от них зависит.

— Как так?
— Да так же. Например, я: я придерживаюсь отрицательного направления — в силу ощущения.

Мне приятно отрицать, мой мозг так устроен — и баста! Отчего мне нравится химия? Отчего ты лю-
бишь яблоки? — тоже в силу ощущения. Это всё едино. Глубже этого люди никогда не проникнут. Не
всякий тебе это скажет, да и я в другой раз тебе этого не скажу.

— Что ж? и честность — ощущение?
— Ещё бы!
— Евгений! — начал печальным голосом Аркадий.
—  А? что? не по  вкусу?  —  перебил Базаров.  —  Нет, брат! Решился всё косить  — валяй и  себя

по ногам!.. Однако мы довольно философствовали. «Природа навевает молчание сна», — сказал Пуш-
кин.
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— Никогда он ничего подобного не сказал, — промолвил Аркадий.
— Ну, не сказал, так мог и должен был сказать, в качестве поэта. Кстати, он, должно быть, в воен-

ной службе служил.
— Пушкин никогда не был военным!
— Помилуй, у него на каждой странице: на бой, на бой! за честь России!
— Что ты это за небылицы выдумываешь! Ведь это клевета наконец.
— Клевета? Эка важность! Вот вздумал каким словом испугать! Какую клевету ни взведи на чело-

века, он, в сущности, заслуживает в двадцать раз хуже того.
— Давай лучше спать! — с досадой проговорил Аркадий.
— С величайшим удовольствием, — ответил Базаров.
Но ни тому, ни другому не спалось. Какое-⁠то почти враждебное чувство охватывало сердца обоих

молодых людей. Минут пять спустя они открыли глаза и переглянулись молча.
— Посмотри, — сказал вдруг Аркадий, — сухой кленовый лист оторвался и падает на землю; его

движения совершенно сходны с полётом бабочки. Не странно ли? Самое печальное и мёртвое — сход-
но с самым весёлым и живым.

—  О друг мой, Аркадий Николаич!  —  воскликнул Базаров,  —  об  одном прошу тебя: не  говори
красиво.

—  Я говорю, как умею... Да и наконец это деспотизм. Мне пришла мысль в  голову; отчего её
не высказать?

— Так; но почему же и мне не высказать своей мысли? Я нахожу, что говорить красиво неприлич-
но.

— Что же прилично? Ругаться?
— Э-⁠э! да ты, я вижу, точно намерен пойти по стопам дядюшки. Как бы этот идиот порадовался,

если б услышал тебя!
— Как ты назвал Павла Петровича?
— Я его назвал, как следует, — идиотом.
— Это, однако, нестерпимо! — воскликнул Аркадий.
— Ага! родственное чувство заговорило, — спокойно промолвил Базаров. — Я заметил: оно очень

упорно держится в людях. От всего готов отказаться человек, со всяким предрассудком расстанется;
но сознаться, что, например, брат, который чужие платки крадёт, вор,  — это свыше его сил. Да и
в самом деле: мой брат, мой — и не гений... возможно ли это?

—  Во мне простое чувство справедливости заговорило, а вовсе не родственное,  —  возразил за-
пальчиво Аркадий. — Но так как ты этого чувства не понимаешь, у тебя нет этого ощущения, то ты
и не можешь судить о нём.

— Другими словами: Аркадий Кирсанов слишком возвышен для моего понимания, — преклоня-
юсь и умолкаю.

— Полно, пожалуйста, Евгений; мы наконец поссоримся.
— Ах, Аркадий! сделай одолжение, поссоримся раз хорошенько — до положения риз, до истреб-

ления.
— Но ведь этак, пожалуй, мы кончим тем...
— Что подерёмся? — подхватил Базаров. — Что ж? Здесь, на сене, в такой идиллической обста-

новке, вдали от света и людских взоров — ничего. Но ты со мной не сладишь. Я тебя сейчас схвачу
за горло...

Базаров растопырил свои длинные и жёсткие пальцы... Аркадий повернулся и приготовился, как
бы шутя, сопротивляться... Но лицо его друга показалось ему таким зловещим, такая нешуточная
угроза почудилась ему в кривой усмешке его губ, в загоревшихся глазах, что он почувствовал неволь-
ную робость...

И. С. Тургенев «Отцы и дети»

21.  Герои спорят о различных вещах, придерживаясь разных точек зрения. Укажите термин, кото-
рым в художественном произведении называется столкновение взглядов, жизненных принципов.
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Ему так ничтожны казались в эту минуту все интересы, занимавшие Наполеона, так мелочен ка-
зался ему сам герой его, с этим мелким тщеславием и радостью победы, в сравнении с тем высоким,
справедливым и добрым небом, которое он видел и понял, — что он не мог отвечать ему.

Да и всё казалось так бесполезно и ничтожно в сравнении с тем строгим и величественным строем
мысли, который вызывали в нём ослабление сил от истекшей крови, страдание и близкое ожидание
смерти. Глядя в глаза Наполеону, князь Андрей думал о ничтожности величия, о ничтожности жизни,
которой никто не мог понять значения, и о ещё большем ничтожестве смерти, смысл которой никто
не мог понять и объяснить из живущих.

Император, не дождавшись ответа, отвернулся и, отъезжая, обратился к одному из начальников:
—  Пусть позаботятся об этих господах и свезут их в  мой бивуак; пускай мой доктор Ларрей

осмотрит их раны. До свидания, князь Репнин. — И он, тронув лошадь, галопом поехал дальше.
На лице его было сиянье самодовольства и счастия.
Солдаты, принесшие князя Андрея и снявшие с него попавшийся им золотой образок, навешенный

на брата княжною Марьею, увидав ласковость, с которою обращался император с пленными, поспе-
шили возвратить образок.

Князь Андрей не видал, кто и как надел его опять, но на груди его сверх мундира вдруг очутился
образок на мелкой золотой цепочке.

«Хорошо бы это было, — подумал князь Андрей, взглянув на этот образок, который с таким чув-
ством и благоговением навесила на него сестра, — хорошо бы это было, ежели бы всё было так ясно и
просто, как оно кажется княжне Марье. Как хорошо бы было знать, где искать помощи в этой жизни и
чего ждать после неё там, за гробом! Как бы счастлив и спокоен я был, ежели бы мог сказать теперь:
Господи, помилуй меня!.. Но кому я скажу это? Или сила — неопределённая, непостижимая, к кото-
рой я не только не могу обращаться, но которой не могу выразить словами, — великое всё или ниче-
го, — говорил он сам себе, — или это тот Бог, который вот здесь зашит, в этой ладанке, княжной Ма-
рьей? Ничего, ничего нет верного, кроме ничтожества всего того, что мне понятно, и величия чего-⁠то
непонятного, но важнейшего!»

Носилки тронулись. При каждом толчке он опять чувствовал невыносимую боль; лихорадочное
состояние усиливалось, и он начинал бредить. Те мечтания об отце, жене, сестре и будущем сыне и
нежность, которую он испытывал в ночь накануне сражения, фигура маленького, ничтожного Напо-
леона и над всем этим высокое небо — составляли главное основание его горячечных представлений.

Тихая жизнь и спокойное семейное счастие в  Лысых Горах представлялись ему. Он уже насла-
ждался этим счастием, когда вдруг являлся маленький Наполеон с своим безучастным, ограниченным
и  счастливым от  несчастия других взглядом, и  начинались сомнения, муки, и только небо обещало
успокоение.

Л. Н. Толстой «Война и мир»

22.  Как называется вопрос, не требующий ответа: «Но кому скажу я это?»
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—  Вот мы и дома,  — промолвил Николай Петрович, снимая картуз и встряхивая волосами.  —
Главное, надо теперь поужинать и отдохнуть.

— Поесть действительно не худо, — заметил, потягиваясь, Базаров и опустился на диван.
— Да, да, ужинать давайте, ужинать поскорее. — Николай Петрович без всякой видимой причины

потопал ногами. — Вот кстати и Прокофьич.
Вошёл человек лет шестидесяти, беловолосый, худой и смуглый, в коричневом фраке с медными

пуговицами и в розовом платочке на шее. Он осклабился, подошёл к ручке к Аркадию и, поклонив-
шись гостю, отступил к двери и положил руки за спину.

— Вот он, Прокофьич, — начал Николай Петрович, — приехал к нам наконец... Что? как ты его
находишь?

— В лучшем виде-⁠с, — проговорил старик и осклабился опять, но тотчас же нахмурил свои гу-
стые брови. — На стол накрывать прикажете? — проговорил он внушительно.

— Да, да, пожалуйста. Но не пройдёте ли вы сперва в вашу комнату, Евгений Васильич?
—  Нет, благодарствуйте, незачем. Прикажите только чемоданишко мой туда стащить да вот эту

одежонку, — прибавил он, снимая с себя свой балахон.
— Очень хорошо. Прокофьич, возьми же их шинель. (Прокофьич, как бы с недоумением, взял обе-

ими руками базаровскую «одежонку» и, высоко подняв её над головою, удалился на цыпочках.) А ты,
Аркадий, пойдёшь к себе на минутку?

—  Да, надо почиститься,  — отвечал Аркадий и направился было к дверям, но в это мгновение
вошёл в гостиную человек среднего роста, одетый в тёмный английский сьют, модный низенький гал-
стух и лаковые полусапожки, Павел Петрович Кирсанов. На вид ему было лет сорок пять: его коротко
остриженные седые волосы отливали тёмным блеском, как новое серебро; лицо его, желчное, но
без морщин, необыкновенно правильное и чистое, словно выведенное тонким и лёгким резцом, явля-
ло следы красоты замечательной; особенно хороши были светлые, чёрные, продолговатые глаза. Весь
облик Аркадиева дяди, изящный и  породистый, сохранил юношескую стройность и  то стремление
вверх, прочь от земли, которое большею частью исчезает после двадцатых годов.

Павел Петрович вынул из кармана панталон свою красивую руку с  длинными розовыми ногтя-
ми, — руку, казавшуюся ещё красивей от снежной белизны рукавчика, застёгнутого одиноким круп-
ным опалом, и  подал её племяннику. Совершив предварительно европейское «shake hands», он три
раза, по-⁠русски, поцеловался с ним, то есть три раза прикоснулся своими душистыми усами до его
щёк, и проговорил: «Добро пожаловать».

Николай Петрович представил его Базарову: Павел Петрович слегка наклонил свой гибкий стан и
слегка улыбнулся, но руки не подал и даже положил её обратно в карман.

— Я уже думал, что вы не приедете сегодня, — заговорил он приятным голосом, любезно покачи-
ваясь, подёргивая плечами и показывая прекрасные белые зубы. — Разве что на дороге случилось?

— Ничего не случилось, — отвечал Аркадий, — так, замешкались немного.
И. С. Тургенев «Отцы и дети»

23.  В начале приведённого фрагмента герои общаются между собой, обмениваясь репликами. Как
называется данный вид речи?
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Наконец и для них настал черёд встать перед ясные очи его княжеской светлости.
— Что вы за люди? и зачем ко мне пожаловали?  — обратился к ним

князь.
— Мы головотяпы! нет нас народа храбрее,  — начали было головотяпы, но вдруг смутились.
— Слыхал, господа головотяпы!  — усмехнулся князь («и таково ласково усмехнулся, словно сол-

нышко просияло!»  — замечает летописец),  — весьма слыхал! И о том знаю, как вы рака с колоколь-
ным звоном встречали  — довольно знаю! Об одном не знаю, зачем же ко мне-то вы пожаловали?

— А пришли мы к твоей княжеской светлости вот что объявить: много мы промеж себя убивств
чинили, много друг дружке разорений и наругательств делали, а всё правды у нас нет. Иди и володей
нами!

— А у кого, спрошу вас, вы допрежь сего из князей, братьев моих, с поклоном были?
— А были мы у одного князя глупого, да у другого князя глупого ж  — и те володеть нами не похо-

тели!
— Ладно. Володеть вами я желаю,  — сказал князь,  — а чтоб идти к вам жить  — не пойду! Пото-

му вы живёте звериным обычаем: с беспробного золота пенки снимаете, снох портите! А вот посы-
лаю к вам, заместо себя, самого этого новотора-вора: пущай он вами дома правит, а я отсель и им и
вами помыкать буду!

Понурили головотяпы головы и сказали:
— Так!
— И будете вы платить мне дани многие,  — продолжал князь,  — у кого овца ярку принесёт, овцу

на меня отпиши, а ярку себе оставь; у кого грош случится, тот разломи его начетверо: одну часть мне
отдай, другую мне же, третью опять мне, а четвёртую себе оставь. Когда же пойду на войну  — и вы
идите! А до прочего вам ни до чего дела нет!

— Так!  — отвечали головотяпы.
— И тех из вас, которым ни до чего дела нет, я буду миловать; прочих же всех  — казнить.
— Так!  — отвечали головотяпы.
— А как не умели вы жить на своей воле и сами, глупые, пожелали себе кабалы, то называться вам

впредь не головотяпами, а глуповцами.
— Так!  — отвечали головотяпы.
Затем приказал князь обнести послов водкою да одарить по пирогу, да по платку алому, и, обложив

данями многими, отпустил от себя с честию.
Шли головотяпы домой и воздыхали. «Воздыхали не ослабляючи, вопияли сильно!»  — свидетель-

ствует летописец. «Вот она, княжеская правда какова!»   — говорили они. И еще говорили: «Такали
мы, такали, да и протакали!» <...>

Прибывши домой, головотяпы немедленно выбрали болотину и, заложив на ней город, назвали
Глуповым, а себя по тому городу глуповцами. «Так и процвела сия древняя отрасль»,  — прибавляет
летописец.
 
М.Е. Салтыков-Щедрин «История одного города»

24.  Изображая Глупов и глуповцев, автор прибегает к виду комического, основанному на уничто-
жающей критике пороков современного общества. Укажите термин, который обозначает этот вид ко-
мического.
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Ка ба но ва . Поди, Феклуша, вели приготовить закусить что-⁠нибудь.

Феклуша уходит.

Пойдём в покои!
Дикой . Нет, я в покои не пойду, в покоях я хуже.
Ка ба но ва . Чем же тебя рассердили-⁠то?
Дикой . Ещё с утра с самого.
Ка ба но ва . Должно быть, денег просили.
Дикой . Точно сговорились, проклятые; то тот, то другой целый день пристают.
Ка ба но ва . Должно быть, надо, коли пристают.
Дикой . Понимаю я это; да что ж ты мне прикажешь с собой делать, когда у меня сердце такое!

Ведь уж знаю, что надо отдать, а всё добром не могу. Друг ты мне, и я тебе должен отдать, а приди ты
у  меня просить  — обругаю. Я отдам, отдам, а обругаю. Потому  — только заикнись мне о  деньгах,
у меня всю нутренную разжигать станет; всю нутренную вот разжигает, да и только; ну, и в те поры
ни за что обругаю человека.

Ка ба но ва . Нет над тобой старших, вот ты и куражишься.
Дикой . Нет, ты, кума, молчи! Ты слушай! Вот какие со  мной истории бывали. О  посту как-⁠то,

о великом, я говел, а тут нелёгкая и подсунь мужичонка; за деньгами пришёл, дрова возил. И принес-
ло ж его на грех-⁠то в такое время! Согрешил-⁠таки: изругал, так изругал, что лучше требовать нельзя,
чуть не прибил. Вот оно, какое сердце-⁠то у меня! После прощенья просил, в ноги кланялся, право,
так. Истинно тебе говорю, мужику в ноги кланялся. Вот до чего меня сердце доводит: тут на дворе,
в грязи ему и кланялся; при всех ему кланялся.

Ка ба но ва . А зачем ты нарочно-⁠то себя в сердце приводишь? Это, кум, нехорошо.
Дикой . Как так нарочно?
Ка ба но ва . Я видала, я знаю. Ты коли видишь, что просить у тебя чего-⁠нибудь хотят, ты возьмёшь

да нарочно из  своих на кого-⁠нибудь и накинешься, чтобы рассердиться; потому что ты знаешь, что
к тебе сердитому никто уж не пойдёт. Вот что, кум!

Дикой . Ну, что ж такое? Кому своего добра не жалко!

Глаша входит.

Каба но ва . Марфа Игнатьевна, закусить поставлено, пожалуйте!
Ка ба но ва . Что ж, кум, зайди! Закуси чем бог послал!
Дикой . Пожалуй.
Ка ба но ва . Милости просим! (Пропускает вперёд Дикого и уходит за ним.)

А. Н. Островский «Гроза»

25.  Взаимоотношения Дикого с окружающими людьми часто носят характер столкновения, непри-
миримого противостояния. Укажите термин, которым оно обозначается.
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— Вот как мы с тобой, — говорил в тот же день после обеда Николай Петрович своему брату, сидя
у него в  кабинете,  —  в  отставные люди попали, песенка наша спета. Что  ж? Может  быть, Базаров
и прав; но мне, признаюсь, одно больно: я надеялся именно теперь тесно и дружески сойтись с Арка-
дием, а выходит, что я остался назади, он ушёл вперёд, и понять мы друг друга не можем.

— Да почему он ушёл вперёд? И чем он от нас так уж очень отличается? — с нетерпением вос-
кликнул Павел Петрович. — Это всё ему в голову синьор этот вбил, нигилист этот. Ненавижу я этого
лекаришку; по-⁠моему, он просто шарлатан; я уверен, что со всеми своими лягушками он и в физике
недалеко ушёл.

— Нет, брат, ты этого не говори: Базаров умён и знающ.
— И самолюбие какое противное, — перебил опять Павел Петрович.
— Да, — заметил Николай Петрович, — он самолюбив. Но без этого, видно, нельзя; только вот

чего я в  толк не возьму. Кажется, я всё делаю, чтобы не  отстать от  века: крестьян устроил, ферму
завел, так что даже меня во всей губернии красным величают; читаю, учусь, вообще стараюсь стать
в уровень с современными требованиями, — а они говорят, что песенка моя спета. Да что, брат, я сам
начинаю думать, что она точно спета.

— Это почему?
— А вот почему. Сегодня я сижу да читаю Пушкина... помнится, «Цыгане» мне попались... Вдруг

Аркадий подходит ко мне и молча, с этаким ласковым сожалением на лице, тихонько, как у ребёнка,
отнял у меня книгу и положил передо мной другую, немецкую... улыбнулся, и ушёл, и Пушкина унёс.

— Вот как! Какую же он книгу тебе дал?
— Вот эту.
И Николай Петрович вынул из заднего кармана сюртука пресловутую брошюру Бюхнера, девятого

издания. Павел Петрович повертел её в руках.
— Гм! — промычал он. — Аркадий Николаевич заботится о твоём воспитании. Что ж, ты пробо-

вал читать?
— Пробовал.
— Ну и что же?
— Либо я глуп, либо это всё — вздор. Должно быть, я глуп.
— Да ты по-⁠немецки не забыл? — спросил Павел Петрович.
— Я по-⁠немецки понимаю.
Павел Петрович опять повертел книгу в руках и исподлобья взглянул на брата. Оба помолчали.

И. С. Тургенев «Отцы и дети»

26.  Укажите термин, которым обозначается изображение внутренней, душевной жизни персона-
жей, в том числе    —  с помощью внешних «подсказок» («с нетерпением воскликнул», «перебил
опять», «исподлобья взглянул»).
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Поэт и мечтатель не остались бы довольны даже общим видом этой скромной и незатейливой
местности. Не удалось бы им там видеть какого-⁠нибудь вечера в швейцарском или шотландском
вкусе, когда вся природа — и лес, и вода, и стены хижин, и песчаные холмы — всё горит точно багро-
вым заревом; когда по этому багровому фону резко оттеняется едущая по песчаной извилистой дороге
кавалькада мужчин, сопутствующих какой-⁠нибудь леди в прогулках к угрюмой развалине и поспеша-
ющих в  крепкий замок, где их ожидает эпизод о  войне двух роз, рассказанный дедом, дикая коза
на ужин да пропетая молодою мисс под звуки лютни баллада — картины, которыми так богато насе-
лило наше воображение перо Вальтера Скотта.

Нет, этого ничего не было в нашем краю.
Как всё тихо, всё сонно в трёх-⁠четырёх деревеньках, составляющих этот уголок! Они лежали неда-

леко друг от друга и были как будто случайно брошены гигантской рукой и рассыпались в разные сто-
роны, да так с тех пор и остались.

Как одна изба попала на обрыв оврага, так и висит там с незапамятных времён, стоя одной полови-
ной на воздухе и подпираясь тремя жердями. Три-⁠четыре поколения тихо и счастливо прожили в ней.

Кажется, курице страшно бы войти в неё, а там живет с женой Онисим Суслов, мужчина солид-
ный, который не уставится во весь рост в своём жилище. Не всякий и сумеет войти в избу к Онисиму;
разве только что посетитель упросит её стать к лесу задом, а к нему передом.

Крыльцо висело над оврагом, и, чтоб попасть на крыльцо ногой, надо было одной рукой ухватить-
ся за траву, другой за кровлю избы и потом шагнуть прямо на крыльцо.

Другая изба прилепилась к пригорку, как ласточкино гнездо; там три очутились случайно рядом, а
две стоят на самом дне оврага.

Тихо и сонно всё в деревне: безмолвные избы отворены настежь; не видно ни души; одни мухи ту-
чами летают и жужжат в духоте. Войдя в избу, напрасно станешь кликать громко: мёртвое молчание
будет ответом; в редкой избе отзовётся болезненным стоном или глухим кашлем старуха, доживаю-
щая свой век на  печи, или появится из-⁠за перегородки босой длинноволосый трёхлетний ребёнок,
в одной рубашонке, молча, пристально поглядит на вошедшего и робко спрячется опять.

Та же глубокая тишина и мир лежат и на полях; только кое-⁠где, как муравей, гомозится на чёрной
ниве палимый зноем пахарь, налегая на соху и обливаясь потом.

Тишина и невозмутимое спокойствие царствуют и в нравах людей в том краю. Ни грабежей, ни
убийств, никаких страшных случайностей не бывало там; ни сильные страсти, ни отважные предпри-
ятия не волновали их.

И какие бы страсти и предприятия могли волновать их? Всякий знал там самого себя. Обитатели
этого края далеко жили от других людей. Ближайшие деревни и уездный город были верстах в два-
дцати пяти и тридцати.

Крестьяне в известное время возили хлеб на ближайшую пристань к Волге, которая была их Кол-
хидой и Геркулесовыми столпами, да раз в год ездили некоторые на ярмарку, и более никаких сноше-
ний ни с кем не имели.

Интересы их были сосредоточены на  них самих, не перекрещивались и не  соприкасались
ни с чьими.

И. А. Гончаров «Обломов»

27.  В конце фрагмента звучит вопрос, не требующий конкретного ответа: «И какие бы страсти и
предприятия могли волновать их?» Как называется такой вопрос?
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Жилец открыл глаза, вздрогнул и узнал Настасью.
—  Чай-⁠то от хозяйки, что ль?  —  спросил он, медленно и с  болезненным видом приподнимаясь

на софе.
— Како от хозяйки!
Она поставила перед ним свой собственный надтреснутый чайник, с спитым уже чаем, и положи-

ла два жёлтых кусочка сахару.
— Вот, Настасья, возьми, пожалуйста, — сказал он, пошарив в кармане (он так и спал одетый) и

вытащив горсточку меди, — сходи и купи мне сайку. Да возьми в колбасной хоть колбасы немного,
подешевле.

— Сайку я тебе сею минутою принесу, а не хошь ли вместо колбасы-⁠то щей? Хорошие щи, вче-
рашние. Ещё вчера тебе отставила, да ты пришёл поздно. Хорошие щи.

Когда щи были принесены и он принялся за них, Настасья уселась подле него на софе и стала бол-
тать. Она была из деревенских баб и очень болтливая баба.

— Прасковья-⁠то Павловна в полицу на тебя хочет жалиться, — сказала она.
Он крепко поморщился.
— В полицию? Что ей надо?
— Денег не платишь и с фатеры не сходишь. Известно, что надо.
— Э, черта ещё этого недоставало, — бормотал он, скрипя зубами, — нет,

это мне теперь... некстати... Дура она, — прибавил он громко. — Я сегодня к ней зайду, поговорю.
— Дура-⁠то она дура, такая же, как и я, а ты что, умник, лежишь как мешок, ничего от тебя не ви-

дать? Прежде, говоришь, детей учить ходил, а теперь пошто ничего не делаешь?
— Я делаю... — нехотя и сурово проговорил Раскольников.
— Что делаешь?
— Работу...
— Каку работу?
— Думаю, — серьёзно отвечал он помолчав.
Настасья так и покатилась со смеху. Она была из смешливых и,  когда рассмешат, смеялась не-

слышно, колыхаясь и трясясь всем телом, до тех пор, что самой тошно уж становилось.
— Денег-⁠то много, что ль, надумал? — смогла она наконец выговорить.
— Без сапог нельзя детей учить. Да и наплевать.
— А ты в колодезь не плюй.
— За детей медью платят. Что на копейки сделаешь? — продолжал он с неохотой, как бы отвечая

собственным мыслям.
— А тебе бы сразу весь капитал?
Он странно посмотрел на неё.
— Да, весь капитал, — твёрдо отвечал он помолчав.
— Ну, ты помаленьку, а то испужаешь; страшно уж очинна. За сайкой-⁠то ходить али нет?
— Как хочешь.

Ф. М. Достоевский «Преступление и наказание»

28.  Как называется литературное направление, принципы которого нашли своё воплощение в
«Преступлении и наказании»?
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...Отделавшись от молодого человека, не умеющего жить, она возвратилась к своим занятиям хо-
зяйки дома и продолжала прислушиваться и приглядываться, готовая подать помощь на тот пункт, где
ослабевал разговор. Как хозяин прядильной мастерской, посадив работников по местам, прохаживает-
ся по заведению, замечая неподвижность или непривычный, скрипящий, слишком громкий звук вере-
тена, торопливо идет, сдерживает или пускает его в надлежащий ход, — так и Анна Павловна, проха-
живаясь по своей гостиной, подходила к замолкнувшему или слишком много говорившему кружку и
одним словом или перемещением опять заводила равномерную, приличную разговорную машину. Но
среди этих забот всё виден был в ней особенный страх за Пьера. Она заботливо поглядывала на него
в  то время, как он подошёл послушать то, что говорилось около Мортемара, и отошёл к  другому
кружку, где говорил аббат. Для Пьера, воспитанного за границей, этот вечер Анны Павловны был пер-
вый, который он видел в России. Он знал, что тут собрана вся интеллигенция Петербурга, и у него,
как у ребёнка в игрушечной лавке, разбегались глаза. Он всё боялся пропустить умные разговоры, ко-
торые он может услыхать. Глядя на уверенные и изящные выражения лиц, собранных здесь, он все
ждал чего-⁠нибудь особенно умного. Наконец он подошёл к Морио. Разговор показался ему интересен,
и он остановился, ожидая случая высказать свои мысли, как это любят молодые люди.

...Вечер Анны Павловны был пущен. Веретёна с разных сторон равномерно и не умолкая шумели.
Кроме ma tante, около которой сидела только одна пожилая дама с исплаканным, худым лицом, не-
сколько чужая в этом блестящем обществе, общество разбилось на три кружка. В одном, более муж-
ском, центром был аббат; в другом, молодом, — красавица княжна Элен, дочь князя Василия, и хоро-
шенькая, румяная, слишком полная по своей молодости, маленькая княгиня Болконская. В третьем —
Мортемар и Анна Павловна.

Виконт был миловидный, с мягкими чертами и приемами, молодой человек, очевидно, считавший
себя знаменитостью, но, по благовоспитанности, скромно предоставлявший пользоваться собой тому
обществу, в котором он находился. Анна Павловна, очевидно, угощала им своих гостей. Как хороший
метрдотель подает как нечто сверхъестественно-⁠прекрасное тот кусок говядины, который есть не за-
хочется, если увидать его в грязной кухне, так в нынешний вечер Анна Павловна сервировала своим
гостям сначала виконта, потом аббата, как что-⁠то сверхъестественно-⁠утончённое.

Л. Н. Толстой «Война и мир»

29.  В приведённом фрагменте Пьер противопоставлен окружающему его светскому обществу.
Каким термином обозначается подобное противопоставление?

Прочитайте приведённое ниже произведение и выполните задание.
 

Однажды ночью, выходя из докторского клуба со своим партнёром, чиновником, он не удержался
и сказал:
– Если б вы знали, с какой очаровательной женщиной я познакомился в Ялте!

Чиновник сел в сани и поехал, но вдруг обернулся и окликнул:
– Дмитрий Дмитрич!
– Что?
– А давеча вы были правы: осетрина-то с душком!

Эти слова, такие обычные, почему-то вдруг возмутили Гурова, показались ему унизительными, не-
чистыми. Какие дикие нравы, какие лица! Что за бестолковые ночи, какие неинтересные, незаметные
дни! Неистовая игра в карты, обжорство, пьянство, постоянные разговоры всё об одном. Ненужные
дела и разговоры всё об одном отхватывают на свою долю лучшую часть времени, лучшие силы, и в
конце концов остается какая-то куцая, бескрылая жизнь, какая-то чепуха, и уйти и бежать нельзя,
точно
сидишь в сумасшедшем доме или в арестантских ротах!

Гуров не спал всю ночь и возмущался и затем весь день провёл с головной болью. И в следующие
ночи он спал дурно, всё сидел в постели и думал или ходил из угла в угол. Дети ему надоели, банк на-
доел, не хотелось никуда идти, ни о чём говорить.

В декабре на праздниках он собрался в дорогу и сказал жене, что уезжает в Петербург хлопотать
за одного молодого человека, – и уехал в С. Зачем? Он и сам не знал хорошо. Ему хотелось повидать-
ся с Анной Сергеевной и поговорить, устроить свидание, если можно.
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Приехал он в С. утром и занял в гостинице лучший номер, где весь пол был обтянут серым солдат-
ским сукном и была на столе чернильница, серая от пыли, со всадником на лошади, у которого была
поднята рука со шляпой, а голова отбита. Швейцар дал ему нужные сведения: фон Дидериц живёт на
Старо-Гончарной улице, в собственном доме – это недалеко от гостиницы, живёт хорошо, богато,
имеет своих лошадей, его все знают в городе. Швейцар выговаривал так: Дрыдыриц.
Гуров не спеша пошёл на Старо-Гончарную, отыскал дом. Как раз против дома тянулся забор, серый,
длинный, с гвоздями.
«От такого забора убежишь», – думал Гуров, поглядывая то на окна, то на забор.

Он соображал: сегодня день неприсутственный, и муж, вероятно, дома. Да и всё равно, было бы
бестактно войти в дом и смутить. Если же послать записку, то она, пожалуй, попадёт в руки мужу, и
тогда всё можно испортить. Лучше всего положиться на случай. И он всё ходил по улице и около забо-
ра поджидал этого случая. Он видел, как в ворота вошёл нищий и на него напали собаки, потом, час
спустя, слышал игру на рояли, и звуки доносились слабые, неясные. Должно быть, Анна Сергеевна
играла. Парадная дверь вдруг отворилась, и из неё вышла какая-то старушка, а за нею бежал знако-
мый белый шпиц. Гуров хотел позвать собаку, но у него вдруг забилось сердце, и он от волнения не
мог вспомнить, как зовут шпица.
 

(А. П. Чехов. «Дама с собачкой»)
30.  Как называется литературное направление, принципы которого нашли своё воплощение в

«Даме с собачкой»?
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В каморку постучалися.
Макар ушёл... Сидела я.
Ждала, ждала, соскучилась,
Приотворила дверь.
К крыльцу карету подали.
«Сам едет?» — Губернаторша! —
Ответил мне Макар
И бросился на лестницу.
По лестнице спускалася
В собольей шубе барыня,
Чиновничек при ней.

 
Не знала я, что делала
(Да, видно, надоумила
Владычица!)... Как брошусь я
Ей в ноги: «Заступись!
Обманом, не по-⁠божески
Кормильца и родителя
У деточек берут!»

 
— Откуда ты, голубушка? —

 
Впопад ли я ответила —
Не знаю... Мука смертная
Под сердце подошла...

 
Очнулась я, молодчики,
В богатой, светлой горнице.
Под пологом лежу;
Против меня — кормилица,
Нарядная, в кокошнике,
С ребёночком сидит:
«Чьё дитятко, красавица?»
— Твоё! — Поцаловала я
Рожоное дитя...

 
Как в ноги губернаторше
Я пала, как заплакала,
Как стала говорить,
Сказалась усталь долгая,
Истома непомерная,
Упередилось времечко —
Пришла моя пора!
Спасибо губернаторше,
Елене Александровне,
Я столько благодарна ей,
Как матери родной!
Сама крестила мальчика
И имя Лиодорушка —
Младенцу избрала... —

 
«А что же с мужем сталося?»

 
— Послали в Клин нарочного,
Всю истину доведали, —
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Филиппушку спасли.
Елена Александровна
Ко мне его, голубчика,
Сама — дай Бог ей счастие! —
За ручку подвела.
Добра была, умна была,
Красивая, здоровая.
А деток не дал Бог!
Пока у ней гостила я,
Всё время с Лиодорушкой
Носилась, как с родным.

 
Весна уж начиналася,
Берёзка распускалася,
Как мы домой пошли...

 
Хорошо, светло
В мире Божием!
Хорошо, легко,
Ясно на́  сердце.

 
Мы идём, идём —
Остановимся,
На леса, луга
Полюбуемся,
Полюбуемся
Да послушаем,
Как шумят-⁠бегут
Воды вешние,
Как поёт-⁠звенит
Жавороночек!

Н. А. Некрасов «Кому на Руси жить хорошо»

31.  В приведённом фрагменте речь идёт о важном, поворотном событии в жизни героини. Каким
термином обозначается последовательность событий в художественном произведении?
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...Пьер, не дослушав речи тётушки о здоровье её величества, отошёл от неё. Анна Павловна испу-
ганно остановила его словами:

— Вы не знаете аббата Морио? Он очень интересный человек... — сказала она.
— Да, я слышал про его план вечного мира, и это очень интересно, но едва ли возможно...
— Вы думаете?.. — сказала Анна Павловна, чтобы сказать что-⁠нибудь и вновь обратиться к своим

занятиям хозяйки дома, но Пьер сделал обратную неучтивость. Прежде он, не дослушав слов собесед-
ницы, ушёл; теперь он остановил своим разговором собеседницу, которой нужно было от него уйти.
Он, нагнув голову и расставив большие ноги, стал доказывать Анне Павловне, почему он полагал, что
план аббата был химера.

— Мы после поговорим, — сказала Анна Павловна, улыбаясь.
И, отделавшись от молодого человека, не умеющего жить, она возвратилась к своим занятиям хо-

зяйки дома и продолжала прислушиваться и приглядываться, готовая подать помощь на тот пункт, где
ослабевал разговор. Как хозяин прядильной мастерской, посадив работников по местам, прохаживает-
ся по заведению, замечая неподвижность или непривычный, скрипящий, слишком громкий звук вере-
тена, торопливо идёт, сдерживает или пускает его в надлежащий ход, — так и Анна Павловна, проха-
живаясь по  своей гостиной, подходила к  замолкнувшему или слишком много говорившему кружку
и одним словом или перемещением опять заводила равномерную, приличную разговорную машину.
Но среди этих забот всё виден был в  ней особенный страх за  Пьера. Она заботливо поглядывала
на него в то время, как он подошёл послушать то, что говорилось около Мортемара, и отошёл к друго-
му кружку, где говорил аббат. Для Пьера, воспитанного за границей, этот вечер Анны Павловны был
первый, который он видел в России. Он знал, что тут собрана вся интеллигенция Петербурга, и у него,
как у ребёнка в игрушечной лавке, разбегались глаза. Он всё боялся пропустить умные разговоры, ко-
торые он может услыхать. Глядя на уверенные и изящные выражения лиц, собранных здесь, он всё
ждал чего-⁠нибудь особенно умного. Наконец он подошёл к Морио. Разговор показался ему интересен,
и он остановился, ожидая случая высказать свои мысли, как это любят молодые люди.

Л. Н. Толстой «Война и мир»

32.  Укажите литературное направление, принципы которого нашли своё воплощение в «Войне и
мире».

Прочитайте приведённый ниже фрагмент произведения и выполните задание.
 

Но Чичиков сказал просто, что подобное предприятие, или негоция, никак не будет несоответству-
ющею гражданским постановлениям и дальнейшим видам России, а чрез минуту потом прибавил, что
казна получит даже выгоды, ибо получит законные пошлины.
– Так вы полагаете?
– Я полагаю, что это будет хорошо.
– А, если хорошо, это другое дело: я против этого ничего, – сказал

Манилов и совершенно успокоился.
– Теперь остаётся условиться в цене.
– Как в цене? – сказал опять Манилов и остановился. – Неужели вы полагаете, что я стану брать день-
ги за души, которые в некотором роде окончили своё существование? Если уж вам пришло этакое, так
сказать, фантастическое желание, то с своей стороны я передаю их вам безынтересно и купчую беру
на себя.

Великий упрёк был бы историку предлагаемых событий, если бы он упустил сказать, что удоволь-
ствие одолело гостя после таких слов, произнесённых Маниловым. Как он ни был степенен и рассу-
дителен, но тут чуть не произвёл даже скачок по образцу козла, что, как известно, производится толь-
ко в самых сильных порывах радости. Он поворотился так сильно в креслах, что лопнула шерстяная
материя, обтягивавшая подушку; сам Манилов посмотрел на него в некотором недоумении. По-
буждённый признательностию, он наговорил тут же столько благодарностей, что тот смешался, весь
покраснел, производил головою отрицательный жест и наконец уже выразился, что это сущее ничего,
что он, точно, хотел бы доказать чем-нибудь сердечное влечение, магнетизм души, а умершие души в
некотором роде совершенная дрянь.
– Очень не дрянь, – сказал Чичиков, пожав ему руку. Здесь был испущен очень глубокий вздох. Каза-
лось, он был настроен к сердечным излияниям; не без чувства и выражения произнёс он наконец след
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ующие слова: – Если б вы знали, какую услугу оказали сей, по-видимому, дрянью человеку без
племени и роду! Да и действительно, чего не потерпел я? как барка какая-нибудь среди свирепых
волн… Каких гонений, каких преследований не испытал, какого горя не вкусил, а за что? за то, что со-
блюдал правду, что был чист на своей совести, что подавал руку и вдовице беспомощной, и сироте-го-
ремыке!.. – Тут даже он отёр платком выкатившуюся слезу.

Манилов был совершенно растроган. Оба приятеля долго жали друг другу руку и долго смотрели
молча один другому в глаза, в которых видны были навернувшиеся слёзы. Манилов никак не хотел
выпустить руки нашего героя и продолжал жать её так горячо, что тот уже не знал, как её выручить.
Наконец, выдернувши её потихоньку, он сказал, что не худо бы купчую совершить поскорее и хорошо
бы, если бы он сам понаведался в город. Потом взял шляпу и стал откланиваться.
 

(Н. В. Гоголь, «Мёртвые души»)
33.  В приведённом фрагменте между Чичиковым и Маниловым происходит обмен репликами. Как

называется данный вид речи?

Прочитайте приведённый ниже фрагмент произведения и выполните задание.
 

— Дай же отряхнуться, папаша, — говорил несколько сиплым от дороги, но звонким юношеским
голосом Аркадий, весело отвечая на отцовские ласки, — я тебя всего запачкаю.

— Ничего, ничего, — твердил, умилённо улыбаясь, Николай Петрович и раза два ударил рукою
по воротнику сыновней шинели и по собственному пальто. — Покажи-⁠ка себя, покажи-⁠ка, — приба-
вил он, отодвигаясь, и тотчас же пошёл торопливыми шагами к постоялому двору, приговаривая: «Вот
сюда, сюда, да лошадей поскорее».

Николай Петрович казался гораздо встревоженнее своего сына; он словно потерялся немного,
словно робел. Аркадий остановил его.

— Папаша, — сказал он, — позволь познакомить тебя с моим добрым приятелем, Базаровым, о ко-
тором я тебе так часто писал. Он так любезен, что согласился погостить у нас.

Николай Петрович быстро обернулся и, подойдя к человеку высокого роста в длинном балахоне
с кистями, только что вылезшему из тарантаса, крепко стиснул его обнажённую красную руку, кото-
рую тот не сразу ему подал.

— Душевно рад, — начал он, — и благодарен за доброе намерение посетить нас; надеюсь... поз-
вольте узнать ваше имя и отчество?

— Евгений Васильев, — отвечал Базаров ленивым, но мужественным голосом и, отвернув ворот-
ник балахона, показал Николаю Петровичу всё своё лицо. Длинное и худое, с широким лбом, кверху
плоским, книзу заострённым носом, большими зеленоватыми глазами и висячими бакенбардами пе-
сочного цвету, оно оживлялось спокойной улыбкой и выражало самоуверенность и ум.

— Надеюсь, любезнейший Евгений Васильич, что вы не соскучитесь у нас, — продолжал Николай
Петрович.

Тонкие губы Базарова чуть тронулись; но он ничего не отвечал и только приподнял фуражку. Его
тёмно-⁠белокурые волосы, длинные и густые, не скрывали крупных выпуклостей просторного черепа.

— Так как же, Аркадий, — заговорил опять Николай Петрович, оборачиваясь к сыну, — сейчас за-
кладывать лошадей, что ли? Или вы отдохнуть хотите?

— Дома отдохнём, папаша; вели закладывать.
— Сейчас, сейчас, — подхватил отец. — Эй, Пётр, слышишь? Распорядись, братец, поживее.
Пётр, который в качестве усовершенствованного слуги не подошёл к ручке барича, а только издали

поклонился ему, снова скрылся под воротами.
— Я здесь с коляской, но и для твоего тарантаса есть тройка, — хлопотливо говорил Николай Пет-

рович, между тем как Аркадий пил воду из железного ковшика, принесённого хозяйкой постоялого
двора, а Базаров закурил трубку и подошёл к ямщику, отпрягавшему лошадей, — только коляска двух-
местная, и вот я не знаю, как твой приятель...

— Он в тарантасе поедет, — перебил вполголоса Аркадий. — Ты с ним, пожалуйста, не церемонь-
ся. Он чудесный малый, такой простой — ты увидишь.

Кучер Николая Петровича вывел лошадей.
И. С. Тургенев «Отцы и дети»

34.  Назовите имя и отчество одного из ведущих персонажей романа «Отцы и дети»   — родного
дяди Аркадия Кирсанова.
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Прочитайте приведённый ниже фрагмент произведения и выполните задание.
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ТЁРКИН РАНЕН
(фрагмент)

А тем часом издалёка,
Глухо, как из-под земли,

Ровный, дружный, тяжкий рокот
Надвигался, рос. С востока

Танки шли.

Низкогрудый, плоскодонный,
Отягчённый сам собой,

С пушкой, в душу наведённой,
Страшен танк, идущий в бой.

А за грохотом и громом,
За бронёй стальной сидят,
По местам сидят, как дома,

Трое-четверо знакомых
Наших стриженых ребят.

И пускай в бою впервые,
Но ребята  — свет пройди,
Ловят в щели смотровые

Кромку поля впереди.

Видят  — вздыбился разбитый,
Развороченный накат.

Крепко бито. Цель накрыта.
Ну, а вдруг как там сидят!

Может быть, притих до срока
У орудия расчёт?

Развернись машина боком  —
Бронебойным припечёт.

Или немец с автоматом,
Лезть наружу не дурак,

Там следит за нашим братом,
Выжидает. Как не так.

Двое вслед за командиром
Вниз  — с гранатой  — вдоль стены.

Тишина.  — Углы темны...

— Хлопцы, занята квартира,  —
Слышат вдруг из глубины.

Не обман, не вражьи шутки,
Голос вправдашный, родной:
— Пособите. Вот уж сутки

Точка данная за мной...

В темноте, в углу каморки,
На полу боец в крови.

Кто такой? Но смолкнул Тёркин,
Как там хочешь, так зови.

Он лежит с лицом землистым,
Не моргнёт, хоть глаз коли.
В самый срок его танкисты

Подобрали, повезли.

Шла машина в снежной дымке,
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(А.Т. Твардовский. «Василий Тёркин»)
35.  Укажите литературное направление, принципы которого воплощены в «Василии Тёркине».

Прочитайте приведённое ниже произведение и выполните задание.
 

—  Вот мы и дома,  —  промолвил Николай Петрович, снимая картуз и встряхивая волоса-
ми. — Главное, надо теперь поужинать и отдохнуть.

— Поесть действительно не худо, — заметил, потягиваясь, Базаров и опустился на диван.
— Да, да, ужинать давайте, ужинать поскорее. — Николай Петрович без всякой видимой причины

потопал ногами.  — Вот кстати и Прокофьич.
Вошёл человек лет шестидесяти, беловолосый, худой и смуглый, в коричневом фраке с медными

пуговицами и в розовом платочке на шее. Он осклабился, подошёл к ручке к Аркадию и, поклонив-
шись гостю, отступил к двери и положил руки за спину.

— Вот он, Прокофьич, — начал Николай Петрович, — приехал к нам наконец... Что? как ты его
находишь?

— В лучшем виде-с, — проговорил старик и осклабился опять, но тотчас же нахмурил свои гу-
стые брови. — На стол накрывать прикажете?  — проговорил он внушительно.

— Да, да, пожалуйста. Но не пройдёте ли вы сперва в вашу комнату, Евгений Васильич?
—  Нет, благодарствуйте, незачем. Прикажите только чемоданишко мой туда стащить да вот эту

одежонку, — прибавил он, снимая с себя свой балахон.
— Очень хорошо. Прокофьич, возьми же их шинель. (Прокофьич, как бы с недоумением, взял обе-

ими руками базаровскую «одежонку» и, высоко подняв её над головою, удалился на цыпочках.) А ты,
Аркадий, пойдёшь к себе на минутку?

—  Да, надо почиститься,  —  отвечал Аркадий и направился было к  дверям, но в  это мгновение
вошёл в гостиную человек среднего роста, одетый в тёмный английский сьют, модный низенький гал-
стух и лаковые полусапожки, Павел Петрович Кирсанов. На вид ему было лет сорок пять: его коротко
остриженные седые волосы отливали тёмным блеском, как новое серебро; лицо его, желчное, но
без морщин, необыкновенно правильное и чистое, словно выведенное тонким и лёгким резцом, явля-
ло следы красоты замечательной; особенно хороши были светлые, чёрные, продолговатые глаза. Весь
облик Аркадиева дяди, изящный и породистый, сохранил юношескую стройность и то стремление
вверх, прочь от земли, которое большею частью исчезает после двадцатых годов.

Павел Петрович вынул из кармана панталон свою красивую руку с  длинными розовыми ногтя-
ми, — руку, казавшуюся ещё красивей от снежной белизны рукавчика, застёгнутого одиноким круп-
ным опалом, и  подал её племяннику. Совершив предварительно европейское «shake hands», он три
раза, по-⁠русски, поцеловался с ним, то есть три раза прикоснулся своими душистыми усами до его
щёк, и проговорил: «Добро пожаловать».

Николай Петрович представил его Базарову: Павел Петрович слегка наклонил свой гибкий стан и
слегка улыбнулся, но руки не подал и даже положил её обратно в карман.

— Я уже думал, что вы не приедете сегодня, — заговорил он приятным голосом, любезно покачи-
ваясь, подёргивая плечами и показывая прекрасные белые зубы. — Разве что на дороге случилось?

— Ничего не случилось, — отвечал Аркадий, — так, замешкались немного.
И. С. Тургенев «Отцы и дети»

36.  «Отцы и дети» образно и тематически перекликаются с известным произведением И. А. Гон-
чарова, названным по фамилии главного героя. Укажите фамилии двух гончаровских персонажей,
один из которых внутренне близок Базарову, а другой является его полной противоположностью.
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Прочитайте приведённый ниже фрагмент произведения и выполните задание.
 

С моря дул влажный, холодный ветер, разнося по степи задумчивую мелодию плеска набегавшей
на берег волны и шелеста прибрежных кустов. Изредка его порывы приносили с собой сморщенные,
жёлтые листья и бросали их в костёр, раздувая пламя; окружавшая нас мгла осенней ночи вздрагивала
и, пугливо отодвигаясь, открывала на миг слева  — безграничную степь, справа  — бесконечное море
и прямо против меня  — фигуру Макара Чудры, старого цыгана,  — он сторожил коней своего табора,
раскинутого шагах в пятидесяти от нас.

Не обращая внимания на то, что холодные волны ветра, распахнув чекмень, обнажили его волоса-
тую грудь и безжалостно бьют её, он полулежал в красивой, сильной позе, лицом ко мне, методически
потягивал из своей громадной трубки, выпускал изо рта и носа густые клубы дыма и, неподвижно
уставив глаза куда-то через мою голову в мертво молчавшую темноту степи, разговаривал со мной, не
умолкая и не делая ни одного движения к защите от резких ударов ветра.

— Так ты ходишь? Это хорошо! Ты славную долю выбрал себе, сокол. Так и надо: ходи и смотри,
насмотрелся, ляг и умирай  — вот и всё!

— Жизнь? Иные люди? - продолжал он, скептически выслушав моё возражение на его «так и
надо».  — Эге! А тебе что до этого? Разве ты сам  — не жизнь? Другие люди живут без тебя и прожи-
вут без тебя. Разве ты думаешь, что ты кому-то нужен? Ты не хлеб, не палка, и не нужно тебя никому.

— Учиться и учить, говоришь ты? А ты можешь научиться сделать людей счастливыми? Нет, не
можешь. Ты поседей сначала, да и говори, что надо учить. Чему учить? Всякий знает, что ему нужно.
Которые умнее, те берут что есть, которые поглупее - те ничего не получают, и всякий сам учится...

— Смешные они, те твои люди. Сбились в кучу и давят друг друга, а места на земле вон сколько,-
он широко повёл рукой на степь.  — И всё работают. Зачем? Кому? Никто не знает. Видишь, как чело-
век пашет, и думаешь: вот он по капле с потом силы свои источит на землю, а потом ляжет в неё и
сгниёт в ней. Ничего по нём не останется, ничего он не видит с своего поля и умирает, как родился, -
дураком.

— Что ж,  — он родился затем, что ли, чтоб поковырять землю, да и умереть, не успев даже моги-
лы самому себе выковырять? Ведома ему воля? Ширь степная понятна? Говор морской волны веселит
ему сердце? Он раб  — как только родился, всю жизнь раб, и всё тут! Что он с собой может сделать?
Только удавиться, коли поумнеет немного.

— А я, вот смотри, в пятьдесят восемь лет столько видел, что коли написать всё это на бумаге, так
в тысячу таких торб, как у тебя, не положишь. А ну-ка, скажи, в каких краях я не был? И не скажешь.
Ты и не знаешь таких краев, где я бывал. Так нужно жить: иди, иди  — и всё тут. Долго не стой на
одном месте  — чего в нём? Вон как деень и ночь бегают, гоняясь друг за другом, вокруг земли, так и
ты бегай от дум про жизнь, чтоб не разлюбить её. А задумаешься  — разлюбишь жизнь, это всегда так
бывает. И со мной это было. Эге! Было, сокол.
 

(М. Горький. «Макар Чудра»)
37.  Приведённый фрагмент являет собой начало повествования, вступительную его часть. Как на-

зывается взаиморасположение частей художественного произведения?
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— Добро пожаловать, ваше превосходительство,  — сказала она.  — Покушать изволите или само-
вар прикажете?

Приезжий мельком глянул на её округлые плечи и на лёгкие ноги в красных поношенных татар-
ских туфлях и отрывисто, невнимательно ответил:

— Самовар. Хозяйка тут или служишь?
— Хозяйка, ваше превосходительство.
— Сама, значит, держишь?
— Так точно. Сама.
— Что ж так? Вдова, что ли, что сама ведёшь дело?
— Не вдова, ваше превосходительство, а надо же чем-нибудь жить. И хозяйствовать я люблю.
— Так, так. Это хорошо. И как чисто, приятно у тебя.
Женщина всё время пытливо смотрела на него, слегка щурясь.
— И чистоту люблю,  — ответила она.  — Ведь при господах выросла, как не уметь прилично себя

держать, Николай Алексеевич.
Он быстро выпрямился, раскрыл глаза и покраснел.
— Надежда! Ты?  — сказал он торопливо.
— Я, Николай Алексеевич,  — ответила она.
— Боже мой, Боже мой,  — сказал он, садясь на лавку и в упор глядя на неё.  — Кто бы мог поду-

мать! Сколько лет мы не видались? Лет тридцать пять?
— Тридцать, Николай Алексеевич. Мне сейчас сорок восемь, а вам под шестьдесят, думаю?
— Вроде этого... Боже мой, как странно!
— Что странно, сударь?
— Но всё, всё... Как ты не понимаешь!
Усталость и рассеянность его исчезли, он встал и решительно заходил по горнице, глядя в пол.

Потом остановился и, краснея сквозь седину, стал говорить:
— Ничего не знаю о тебе с тех самых пор. Как ты сюда попала? Почему не осталась при господах?
— Мне господа вскоре после вас вольную дали.
— А где жила потом?
— Долго рассказывать, сударь.
— Замужем, говоришь, не была?
— Нет, не была.
— Почему? При такой красоте, которую ты имела?
— Не могла я этого сделать.
— Отчего не могла? Что ты хочешь сказать?
— Что ж тут объяснять. Небось, помните, как я вас любила.
Он покраснел до слёз и, нахмурясь, опять зашагал.
— Всё проходит, мой друг,  — забормотал он.  — Любовь, молодость  — всё, всё. История пошлая,

обыкновенная. С годами всё проходит. Как это сказано в книге Иова? «Как о воде протекшей будешь
вспоминать».

— Что кому Бог даёт, Николай Алексеевич. Молодость у всякого проходит, а любовь   — другое
дело.

Он поднял голову и, остановясь, болезненно усмехнулся...
 

(И. А. Бунин, «Тёмные аллеи»)
38.  Укажите литературное направление, в основе которого лежит объективный взгляд на действи-

тельность и принципы которого воплощены в «Тёмных аллеях».
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Я ошибся, приняв людей, сидевших вокруг тех огней, за гуртовщиков. Это просто были крестьян-
ские ребятишки из соседних деревень, которые стерегли табун. В жаркую летнюю пору лошадей вы-
гоняют у нас на ночь кормиться в поле: днём мухи и оводы не дали бы им покоя. Выгонять перед ве-
чером и пригонять на утренней заре табун  — большой праздник для крестьянских мальчиков. Сидя
без шапок и в старых полушубках на самых бойких клячонках, мчатся они с весёлым гиканьем и кри-
ком, болтая руками и ногами, высоко подпрыгивают, звонко хохочут. Лёгкая пыль жёлтым столбом
поднимается и несётся по дороге; далеко разносится дружный топот, лошади бегут, навострив уши;
впереди всех, задравши хвост и беспрестанно меняя ногу, скачет какой-нибудь рыжий космач, с ре-
пейником в спутанной гриве.

Я сказал мальчикам, что заблудился, и подсел к ним. Они спросили меня, откуда я, помолчали, по-
сторонились. Мы немного поговорили. Я прилёг под обглоданный кустик и стал глядеть кругом. Кар-
тина была чудесная: около огней дрожало и как будто замирало, упираясь в темноту, круглое красно-
ватое отражение; пламя, вспыхивая, изредка забрасывало за черту того круга быстрые отблески; тон-
кий язык света лизнет голые сучья лозника и разом исчезнет; острые, длинные тени, врываясь на
мгновенье, в свою очередь, добегали до самых огоньков: мрак боролся со светом. Иногда, когда пламя
горело слабее и кружок света суживался, из надвинувшейся тьмы внезапно выставлялась лошадиная
голова, гнедая, с извилистой проточиной, или вся белая, внимательно и тупо смотрела на нас, провор-
но жуя длинную траву, и, снова опускаясь, тотчас скрывалась. Только слышно было, как она продол-
жала жевать и отфыркивалась. Из освещённого места трудно разглядеть, что делается в потёмках, и
потому вблизи всё казалось задёрнутым почти чёрной завесой; но далее к небосклону длинными пят-
нами смутно виднелись холмы и леса. Тёмное чистое небо торжественно и необъятно высоко стояло
над нами со всем своим таинственным великолепием. Сладко стеснялась грудь, вдыхая тот особен-
ный, томительный и свежий запах  — запах русской летней ночи. Кругом не слышалось почти никако-
го шума... Лишь изредка в близкой реке с внезапной звучностью плеснёт большая рыба и прибрежный
тростник слабо зашумит, едва поколебленный набежавшей волной... Одни огоньки тихонько потрес-
кивали.

Мальчики сидели вокруг их; тут же сидели и те две собаки, которым так было захотелось меня
съесть. Они ещё долго не могли примириться с моим присутствием и, сонливо щурясь и косясь на
огонь, изредка рычали с необыкновенным чувством собственного достоинства; сперва рычали, а
потом слегка визжали, как бы сожалея о невозможности исполнить своё желание. Всех мальчиков
было пять: Федя, Павлуша, Ильюша, Костя и Ваня.
 

(И. С. Тургенев. «Бежин луг»)
39.  Назовите литературное направление, принципы которого воплощены в тургеневском «Бежи-

ном луге».

Прочитайте приведённый ниже фрагмент произведения и выполните задание.
 

— ...Нил Павлыч, а Нил Павлыч! как его, джентльмена-⁠то, о котором сообщили давеча, застрелил-
ся-⁠то на Петербургской?

— Свидригайлов, — сипло и безучастно ответил кто-⁠то из другой комнаты.
Раскольников вздрогнул.
— Свидригайлов! Свидригайлов застрелился! — вскричал он.
— Как! Вы знаете Свидригайлова?
— Да... знаю... Он недавно приехал...
— Ну да, недавно приехал, жены лишился, человек поведения забубённого, и вдруг застрелился,

и так скандально, что представить нельзя... оставил в своей записной книжке несколько слов, что он
умирает в здравом рассудке и просит никого не винить в его смерти. Этот деньги, говорят, имел.

Вы как же изволите знать?
— Я... знаком... моя сестра жила у них в доме гувернанткой...
— Ба, ба, ба... Да вы нам, стало быть, можете о нём сообщить. А вы и не подозревали?
— Я вчера его видел... он... пил вино... я ничего не знал.
Раскольников чувствовал, что на него как бы что-⁠то упало и его придавило.
— Вы опять как будто побледнели. У нас здесь такой спёртый дух...
— Да, мне пора-⁠с, — пробормотал Раскольников, — извините, обеспокоил...
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— О, помилуйте, сколько угодно! Удовольствие доставили, и я рад заявить...
Илья Петрович даже руку протянул.
— Я хотел только... я к Заметову...
— Понимаю, понимаю, и доставили удовольствие.
— Я... очень рад... до свидания-⁠с... — улыбался Раскольников.
Он вышел, он качался. Голова его кружилась. Он не чувствовал, стоит ли он на ногах. Он стал схо-

дить с лестницы, упираясь правою рукой об стену. Ему показалось, что какой-⁠то дворник, с книжкой
в  руке, толкнул его, взбираясь навстречу ему в  контору, что какая-⁠то собачонка заливалась-⁠лаяла
где-⁠то в нижнем этаже и что какая-⁠то женщина бросила в неё скалкой и закричала. Он сошёл вниз и
вышел во  двор. Тут на  дворе, недалеко от  выхода, стояла бледная, вся помертвевшая, Соня и дико,
дико на него посмотрела. Он остановился перед нею. Что-⁠то больное и измученное выразилось в лице
её, что-⁠то отчаянное. Она всплеснула руками. Безобразная, потерянная улыбка выдавилась на  его
устах. Он постоял, усмехнулся и поворотил наверх, опять в контору.

Илья Петрович уселся и рылся в каких-⁠то бумагах. Перед ним стоял тот самый мужик, который
только что толкнул Раскольникова, взбираясь по лестнице.

— А-⁠а-⁠а? Вы опять! Оставили что-⁠нибудь?.. Но что с вами?
Раскольников с побледневшими губами, с  неподвижным взглядом тихо приблизился к  нему,

подошёл к  самому столу, упёрся в  него рукой, хотел что-⁠то сказать, но не  мог; слышались лишь
какие-⁠то бессвязные звуки.

— С вами дурно, стул! Вот, сядьте на стул, садитесь! Воды!
Раскольников опустился на стул, но не спускал глаз с лица весьма неприятно удивлённого Ильи

Петровича. Оба с минуту смотрели друг на друга и ждали. Принесли воды.
— Это я... — начал было Раскольников.
— Выпейте воды.
Раскольников отвёл рукой воду и тихо, с расстановками, но внятно проговорил:
Это я убил тогда старуху-⁠чиновницу и сестру её Лизавету топором и ограбил.
Илья Петрович раскрыл рот. Со всех сторон сбежались.
Раскольников повторил своё показание.

Ф. М. Достоевский «Преступление и наказание»

40.  Каким термином обозначается выразительная подробность, несущая значительную смысло-
вую и эмоциональную нагрузку (например, упомянутая в разговоре героев записная книжка Свидри-
гайлова)?
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С этого дня орудийный гул звучал не переставая четверо суток. Особенно слышно было зорями.
Но когда дул северо-⁠восточный ветер, гром отдалённых боёв слышался и среди дня. На гумнах на ми-
нуту приостанавливалась работа, бабы крестились, тяжело вздыхали, вспоминая родных, шепча мо-
литвы, а потом снова начинали глухо погромыхивать на токах каменные катки, понукали лошадей и
быков мальчишки-⁠погонычи, гремели веялки, трудовой день вступал в  свои неотъемлемые права.
Конец августа был погожий и сухой на диво. По хутору ветер носил мякинную пыль, сладко пахло об-
молоченной ржаной соломой, солнце грело немилосердно, но во всём уже чувствовалось приближе-
ние недалёкой осени. На выгоне тускло белела отцветшая сизая полынь, верхушки тополей за Доном
пожелтели, в  садах резче стал запах антоновки, по-⁠осеннему прояснились далёкие горизонты, и
на опустевших полях уже показались первые станицы пролётных журавлей.

По Гетманскому шляху изо дня в день тянулись с запада на восток обозы, подвозившие к перепра-
вам через Дон боевые припасы, в обдонских хуторах появились беженцы. Они рассказывали, что ка-
заки отступают с  боями; некоторые уверяли, будто отступление это совершается преднамеренно,
для того чтобы заманить красных, а потом окружить их и уничтожить. Кое-⁠кто из татарцев потихонь-
ку начал собираться к отъезду. Подкармливали быков и лошадей, ночами зарывали в ямы хлеб, сунду-
ки с наиболее ценным имуществом. Замолкший было орудийный гул 5 сентября возобновился с новой
силой и теперь звучал уже отчётливо и грозно. Бои шли верстах в сорока от Дона, по направлению
на северо-⁠восток от Татарского. Через день загремело и вверх по течению на западе. Фронт неотвра-
тимо подвигался к Дону.

Ильинична, знавшая о том, что большинство хуторян собираются отступать, предложила Дуняшке
уехать. Она испытывала чувство растерянности и недоумения и не знала, как ей быть с хозяйством,
с домом; надо ли всё это бросать и уезжать вместе с людьми или оставаться дома. Перед отъездом на
фронт Пантелей Прокофьевич говорил о молотьбе, о зяби, о скоте, но ни словом не обмолвился о том,
как им быть, если фронт приблизится к Татарскому. На всякий случай Ильинична решила так: отпра-
вить с кем-⁠нибудь из хуторных Дуняшку с детьми и наиболее ценным имуществом, а самой оставать-
ся, даже в том случае, если красные займут хутор.

В ночь на 17  сентября неожиданно явился домой Пантелей Прокофьевич. Он пришёл пешком
из-⁠под Казанской станицы, измученный, злой. Отдохнув с полчаса, сел за стол и начал есть так, как
Ильинична ещё за  всю свою жизнь не  видела; полуведёрный чугун постных щей словно за  себя
кинул, а потом навалился на пшённую кашу. Ильинична от изумления руками всплеснула:

— Господи, да как уж ты ешь, Прокофич! Как, скажи, ты три дня не ел!
— А ты думала — ел, старая дура! Трое суток в аккурат маковой росинки во рту не было!
— Да что же, вас там не кормят, что ли?
— Черти бы их так кормили! — мурлыча по-⁠кошачьи, с набитым ртом, отвечал Пантелей Проко-

фьевич. — Что спромыслишь — то и полопаешь, а я воровать ишо не обучился. Это молодым добро,
у них совести-⁠то и на семак [две копейки] не осталося... Они за эту проклятую войну так руки на во-
ровстве набили, что я ужахался-⁠ужахался, да и перестал. Всё, что увидят, — берут, тянут, волокут... Не
война, а страсть Господня!

М. А. Шолохов, «Тихий Дон»

41.  Укажите жанр, к которому относится шолоховский «Тихий Дон».
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…Самым замечательным лицом был дворник Герасим, мужчина двенадцати вершков роста,
сложённый богатырем и глухонемой от рожденья. Барыня взяла его из деревни, где он жил один, в не-
большой избушке, отдельно от братьев, и считался едва ли не самым исправным тягловым мужиком.
Одарённый необычайной силой, он работал за четверых – дело спорилось в его руках, и весело было
смотреть на него, когда он либо пахал и, налегая огромными ладонями на соху, казалось, один, без по-
мощи лошадёнки, взрезывал упругую грудь земли, либо о Петров день так сокрушительно действовал
косой, что хоть бы молодой берёзовый лесок смахивать с корней долой, либо проворно и безостано-
вочно молотил трёхаршинным цепом, и как рычаг опускались и поднимались продолговатые и
твёрдые мышцы его плечей. Постоянное безмолвие придавало торжественную важность его неистом-
ной работе. Славный он был мужик, и не будь его несчастье, всякая девка охотно пошла бы за него
замуж… Но вот Герасима привезли в Москву, купили ему сапоги, сшили кафтан на лето, на зиму
тулуп, дали ему в руки метлу и лопату и определили его дворником.

Крепко не полюбилось ему сначала его новое житье. С детства привык он к полевым работам, к
деревенскому быту. Отчуждённый несчастьем своим от сообщества людей, он вырос немой и могу-
чий, как дерево растёт на плодородной земле… Переселённый в город, он не понимал, что с ним
такое деется, – скучал и недоумевал, как недоумевает молодой, здоровый бык, которого только что
взяли с нивы, где сочная трава росла ему по брюхо, взяли, поставили на вагон железной дороги – и
вот, обдавая его тучное тело то дымом с искрами, то волнистым паром, мчат его теперь, мчат со сту-
ком и визгом, а куда мчат – бог весть! Занятия Герасима по новой его должности казались ему шуткой
после тяжких крестьянских работ; в полчаса всё у него было готово, и он опять то останавливался по-
среди двора и глядел, разинув рот, на всех проходящих, как бы желая добиться от них решения зага-
дочного своего положения, то вдруг уходил куда-нибудь в уголок и, далеко швырнув метлу и лопату,
бросался на землю лицом и целые часы лежал на груди неподвижно, как пойманный зверь. Но ко
всему привыкает человек, и Герасим привык наконец к городскому житью. Дела у него было немного;
вся обязанность его состояла в том, чтобы двор содержать в чистоте…
 

(И. С. Тургенев, «Муму»)
42.  Приведённый фрагмент являет собой начало повествования. Как называется последователь-

ность событий в художественном произведении?

Я плыл из Гамбурга в Лондон на небольшом пароходе. Нас было двое пассажиров: я да маленькая
обезьяна, самка из породы уистити, которую один гамбургский купец отправлял в подарок своему ан-
глийскому компаньону.

Она была привязана тонкой цепочкой к одной из скамеек на палубе и металась и пищала жалобно,
по-птичьи.

Всякий раз, когда я проходил мимо, она протягивала мне свою чёрную холодную ручку  — и взгля-
дывала на меня своими грустными, почти человеческими глазёнками. Я брал её руку  — и она пере-
ставала пищать и метаться.

Стоял полный штиль. Море растянулось кругом неподвижной скатертью свинцового цвета. Оно
казалось невеликим; густой туман лежал на нём, заволакивая самые концы мачт, и слепил и утомлял
взор своей мягкой мглою. Солнце висело тускло-красным пятном в этой мгле; а перед вечером она вся
загоралась и алела таинственно и странно.

Длинные прямые складки, подобные складкам тяжёлых шёлковых тканей, бежали одна за другой
от носа парохода и, всё ширясь, морщась да ширясь, сглаживались наконец, колыхались, исчезали.
Взбитая пена клубилась под однообразно топотавшими колёсами; молочно белея и слабо шипя, раз-
бивалась она на змеевидные струи  — а там сливалась, исчезала тоже, поглощённая мглою.

Непрестанно и жалобно, не хуже писка обезьяны, звякал небольшой колокол у кормы.
Изредка всплывал тюлень  — и, круто кувыркнувшись, уходил под едва возмущённую гладь.
А капитан, молчаливый человек с загорелым сумрачным лицом, курил короткую трубку и сердито

плевал в застывшее море.
На все мои вопросы он отвечал отрывистым ворчанием; поневоле приходилось обращаться к

моему единственному спутнику  — обезьяне.
Я садился возле неё; она переставала пищать  — и опять протягивала мне руку.
Снотворной сыростью обдавал нас обоих неподвижный туман; и погружённые в одинаковую, бес-

сознательную думу, мы пребывали друг возле друга, словно родные.
Я улыбаюсь теперь... но тогда во мне было другое чувство.
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Все мы дети одной матери    — и мне было приятно, что бедный зверок так доверчиво утихал и
прислонялся ко мне, словно к родному.
 

(И. С. Тургенев. «Морское плавание»)
43.  «Я улыбаюсь теперь... но тогда во мне было другое чувство…». Каким термином обозначается

изображение внутренней, душевной жизни человека в художественном произведении?
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Прочитайте приведённый ниже фрагмент произведения и выполните задание.
 

Когда заиграла музыка, Наташа вошла в гостиную и, подойдя прямо к Пьеру, смеясь глазами и
краснея, сказала:

— Мама велела вас просить танцевать.
— Я боюсь спутать фигуры, — сказал Пьер, — но ежели вы хотите быть моим учителем...
И он подал свою толстую руку, низко опуская ее, тоненькой девочке. Пока расстанавливались

пары и строили музыканты, Пьер сел с своей маленькой дамой. Наташа была совершенно счастлива:
она танцевала с большим, с приехавшим из‑⁠за границы. Она сидела на виду у всех и разговаривала
с  ним, как большая. У нее в  руке был веер, который ей дала подержать одна барышня. И,  приняв
самую светскую позу (Бог знает, где и когда она этому научилась), она, обмахиваясь веером и улыба-
ясь через веер, говорила с своим кавалером.

— Какова? Какова? Смотрите, смотрите, — сказала старая графиня, проходя через залу и указывая
на Наташу.

Наташа покраснела и засмеялась.
— Ну, что вы, мама? Ну, что вам за охота? Что ж тут удивительного?
В середине третьего экосеза зашевелились стулья в гостиной, где играли граф и Марья Дмитриев-

на, и большая часть почетных гостей и старички, потягиваясь после долгого сидения и укладывая
в карманы бумажники и кошельки, выходили в двери залы. Впереди шла Марья Дмитриевна с  гра-
фом — оба с веселыми лицами. Граф с шутливою вежливостью, как‑⁠то по‑⁠балетному, подал округлен-
ную руку Марье Дмитриевне. Он выпрямился, и лицо его озарилось особенною молодецки‑⁠хитрою
улыбкой, и как только дотанцевали последнюю фигуру экосеза, он ударил в ладоши музыкантам и за-
кричал на хоры, обращаясь к первой скрипке:

— Семен! Данилу Купора знаешь?
Это был любимый танец графа, танцованный им еще в молодости. (Данило Купор была собствен-

но одна фигура англеза.)
—  Смотрите на папа,  —  закричала на  всю залу Наташа (совершенно забыв, что она танцует

с большим), пригибая к коленам свою кудрявую головку и заливаясь своим звонким смехом по всей
зале.

Действительно, все, что только было в зале, с улыбкою радости смотрело на веселого старичка, ко-
торый рядом с  своею сановитою дамой, Марьей Дмитриевной, бывшей выше его ростом, округлял
руки, в такт потряхивая ими, расправлял плечи, вывертывал ноги, слегка притопывая, и все более и
более распускавшеюся улыбкой на своем круглом лице приготовлял зрителей к тому, что будет. Как
только заслышались веселые, вызывающие звуки Данилы Купора, похожие на развеселого трепачка,
все двери залы вдруг заставились с одной стороны мужскими, с другой — женскими улыбающимися
лицами дворовых, вышедших посмотреть на веселящегося барина.

— Батюшка‑⁠то наш! Орел! — проговорила громко няня из одной двери.
Граф танцевал хорошо и знал это, но его дама вовсе не умела и не хотела хорошо танцевать. Ее

огромное тело стояло прямо, с опущенными вниз мощными руками (она передала ридикюль графи-
не); только одно строгое, но красивое лицо ее танцевало. Что выражалось во  всей круглой фигуре
графа, у Марьи Дмитриевны выражалось лишь в более и более улыбающемся лице и вздергивающем-
ся носе. Но зато, ежели граф, все более и более расходясь, пленял зрителей неожиданностью ловких
вывертов и легких прыжков своих мягких ног, Марья Дмитриевна малейшим усердием при движении
плеч или округлении рук в поворотах и притоптываньях производила не меньшее впечатление по за-
слуге, которую ценил всякий при ее тучности и всегдашней суровости. Пляска оживлялась все более и
более. Визави не могли ни на минуту обратить на себя внимание и даже не старались о том. Все было
занято графом и Марьею Дмитриевной. Наташа дергала за рукава и платье всех присутствовавших,
которые и  без  того не  спускали глаз с  танцующих, и требовала, чтобы смотрели на  папеньку. Граф
в  промежутках танца тяжело переводил дух, махал и кричал музыкантам, чтоб они играли скорее.
Скорее, скорее и скорее, лише, лише и лише развертывался граф, то на цыпочках, то на каблуках но-
сясь вокруг Марьи Дмитриевны, и, наконец, повернув свою даму к  ее месту, сделал последнее па,
подняв сзади кверху свою мягкую ногу, склонив вспотевшую голову с улыбающимся лицом и округло
размахнув правою рукою среди грохота рукоплесканий и хохота, особенно Наташи. Оба танцора оста-
новились, тяжело переводя дыхание и утираясь батистовыми платками.

Л. Н. Толстой «Война и мир»
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44.  В начале описания танца автор противопоставляет грациозность старого графа Ростова и не-
поворотливость Марьи Дмитриевны. Как называется такой приём в художественном тексте?

Прочитайте приведённый ниже фрагмент произведения и выполните задание.
 

Беликов нервно засуетился и стал одеваться быстро, с выражением ужаса на лице. Ведь это пер-
вый раз в жизни он слышал такие грубости.

— Можете говорить, что вам угодно,  — сказал он, выходя из передней на площадку лестницы.  —
Я должен только предупредить вас: быть может, нас слышал кто-нибудь, и, чтобы не перетолковали
нашего разговора и чего-нибудь не вышло, я должен буду доложить господину директору содержание
нашего разговора... в главных чертах. Я обязан это сделать.

— Доложить? Ступай, докладывай!
Коваленко схватил его сзади за воротник и пихнул, и Беликов покатился вниз по лестнице, гремя

своими калошами. Лестница была высокая, крутая, но он докатился донизу благополучно; встал и по-
трогал себя за нос: целы ли очки? Но как раз в то время, когда он катился по лестнице, вошла Варень-
ка и с нею две дамы; они стояли внизу и глядели  — и для Беликова это было ужас-нее всего. Лучше
бы, кажется, сломать себе шею, обе ноги, чем стать посмешищем; ведь теперь узнает весь город, дой-
дет до директора, попечителя,  — ах, как бы чего не вышло!  — нарисуют новую карикатуру, и кон-
чится всё это тем, что прикажут подать в отставку...

Когда он поднялся, Варенька узнала его и, глядя на его смешное лицо, помятое пальто, калоши, не
понимая, в чем дело, полагая, что это он упал сам нечаянно, не удержалась и захохотала на весь дом:

— Ха-ха-ха!
И этим раскатистым, заливчатым «ха-ха-ха» завершилось всё: и сватовство, и земное существова-

ние Беликова. Уже он не слышал, что говорила Варенька, и ничего не видел. Вернувшись к себе
домой, он прежде всего убрал со стола портрет, а потом лег и уже больше не вставал.

Дня через три пришел ко мне Афанасий и спросил, не надо ли послать за доктором, так как-де с
барином что-то делается. Я пошел к Беликову. Он лежал под пологом, укрытый одеялом, и молчал;
спросишь его, а он только да или нет    — и больше ни звука. Он лежит, а возле бродит Афанасий,
мрачный, нахмуренный, и вздыхает глубоко; а от него водкой, как из кабака.

Через месяц Беликов умер. Хоронили мы его все, то есть обе гимназии и семинария. Теперь, когда
он лежал в гробу, выражение у него было кроткое, приятное, даже веселое, точно он был рад, что на-
конец его положили в футляр, из которого он уже никогда не выйдет. Да, он достиг своего идеала! И
как бы в честь его во время похорон была пасмурная, дождливая погода, и все мы были в калошах и с
зонтами. Варенька тоже была на похоронах и, когда гроб опускали в могилу, всплакнула. Я заметил,
что хохлушки только плачут или хохочут, среднего же настроения у них не бывает.

Признаюсь, хоронить таких людей, как Беликов, это большое удовольствие.
 

(А. П. Чехов. «Человек в футляре»)
45.  Как называется значимая подробность в раскрытии образа или характера героя?

Прочитайте приведённый ниже фрагмент произведения и выполните задание.
 

Явление пятое
 

Те  же ,  Ка ба но ва ,  Вар ва ра  и  Глаша.

Ка ба но ва .  Ну, Тихон, пора! Поезжай с богом! (Садится.) Садитесь все!

Все садятся. Молчание.

Ну, прощай! (Встает, и все встают.)
Каба нов  (подходя к матери). Прощайте, маменька!
Ка ба но ва  (жестом показывает на землю). В ноги, в ноги!

Кабанов кланяется в ноги, потом целуется с матерью.

Прощайся с женою!
Ка ба нов .  Прощай, Катя!

Катерина кидается ему на шею.
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Каба но ва .  Что на шею-⁠то виснешь, бесстыдница! Не с  любовником прощаешься! Он тебе
муж — глава! Аль порядку не знаешь? В ноги кланяйся!

Катерина кланяется в ноги.

Каба нов .  Прощай, сестрица! (Целуется с Варварой.) Прощай, Глаша! (Целуется с Глашей.) Про-
щайте, маменька! (Кланяется.)

Каба но ва .  Прощай! Дальние проводы — лишние слезы.

Кабанов уходит, за ним Катерина, Варвара и Глаша.

 

Явление шестое

Каба но ва  (одна). Молодость-⁠то что значит! Смешно смотреть-⁠то даже на них! Кабы не свои, на-
смеялась бы досыта. Ничего-⁠то не знают, никакого порядка. Проститься-⁠то путем не умеют. Хорошо
еще, у кого в доме старшие есть, ими дом-⁠то и держится, пока живы. А ведь тоже, глупые, на свою
волю хотят, а выдут на волю-⁠то, так и путаются на покор да смех добрым людям. Конечно, кто и пожа-
леет, а больше все смеются. Да не смеяться-⁠то нельзя; гостей позовут, посадить не умеют, да еще,
гляди, позабудут кого из родных. Смех, да и только! Так-⁠то вот старина-⁠то и выводится. В другой дом
и взойти-⁠то не хочется. А и взойдешь-⁠то, так плюнешь да вон скорее. Что будет, как старики перемрут,
как будет свет стоять, уж и не знаю. Ну, да уж хоть то хорошо, что не увижу ничего.

Входят Катерина и Варвара.

 

Явление седьмое

Каба но ва ,  Кате ри на  и  Вар ва ра .

Ка ба но ва .  Ты вот похвалялась, что мужа очень любишь; вижу я теперь твою любовь-⁠то. Другая
хорошая жена, проводивши мужа-⁠то, часа полтора воет, лежит на крыльце; а тебе, видно, ничего.

Кате ри на .  Не к чему! Да и не умею. Что народ-⁠то смешить!
Ка ба но ва .  Хитрость-⁠то не великая. Кабы любила, так бы выучилась. Коли порядком не умеешь,

ты хоть бы пример-⁠то этот сделала; все-⁠таки пристойнее; а то, видно, на словах-⁠то только. Ну, я богу
молиться пойду; не мешайте мне.

Вар ва ра .  Я со двора пойду.
Ка ба но ва  (ласково). А мне что! Поди! Гуляй, пока твоя пора придет. Еще насидишься!

Уходят Кабанова и Варвара.

А. Н. Островский «Гроза»

46.  В приведённой сцене видно, что деспотизм Кабановой вызывает протест, хотя и скрытый, в
сердцах других персонажей. Как называется такое противоборство в литературе?
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Прочитайте приведённый ниже фрагмент произведения и выполните задание.
 

Становой пристав Семён Ильич Прачкин ходил по своей комнате из угла в угол и старался заглу-
шить в себе неприятное чувство. Вчера он заезжал по делу к воинскому начальнику, сел нечаянно иг-
рать в карты и проиграл восемь рублей. Сумма ничтожная, пустяшная, но бес жадности и корыстолю-
бия сидел в ухе станового и упрекал его в расточительности.
– Восемь рублей – экая важность! – заглушал в себе Прачкин этого беса. – Люди и больше проигрыва-
ют, да ничего. И к тому же деньги дело наживное... Съездил раз на фабрику или в трактир Рылова, вот
тебе и все восемь, даже ещё больше!
– «Зима... Крестьянин, торжествуя...» – монотонно зубрил в соседней комнате сын станового, Ваня. –
«Крестьянин торжествуя... обновляет путь...»
– Да и отыграться можно... Что это там «торжествуя?»
– «Крестьянин, торжествуя, обновляет путь... обновляет...»
– «Торжествуя...» – продолжал размышлять Прачкин. – Влепить бы ему десяток горячих, так не очень
бы торжествовал. Чем торжествовать, лучше бы подати исправно платил... Восемь рублей – экая важ-
ность! Не восемь тысяч, всегда отыграться можно...
– «Его лошадка, снег почуя... снег почуя, плетётся рысью как-нибудь...»
– Ещё бы она вскачь понеслась! Рысак какой нашёлся, скажи на милость!

Кляча – кляча и есть... Нерассудительный мужик рад спьяну лошадь гнать, а потом как угодит в
прорубь или в овраг, тогда и возись с ним... Поскачи только мне, так я тебе такого скипидару пропишу,
что лет пять не забудешь!..

И зачем это я с маленькой пошёл? Пойди я с туза треф, не был бы я без двух...
– «Бразды пушистые взрывая, летит кибитка удалая... бразды пушистые взрывая...»
– «Взрывая... Бразды взрывая... бразды...» Скажет же этакую штуку! Позволяют же писать, прости
господи! А всё десятка, в сущности, наделала! Принесли же её черти не вовремя!
– «Вот бегает дворовый мальчик... дворовый мальчик, в салазки Жучку посадив... посадив...»
– Стало быть, наелся, коли бегает да балуется... А у родителей нет того в уме, чтоб мальчишку за дело
усадить. Чем собаку-то возить, лучше бы дрова колол или Священное писание читал... И собак тоже
развели... ни пройти, ни проехать! Было бы мне после ужина не садиться... Поужинать бы, да и
уехать...
– «Ему и больно и смешно, а мать грозит... а мать грозит ему в окно...»
– Грози, грози... Лень на двор выйти да наказать... Задрала бы ему шубёнку да чик-чик! чик-чик! Это
лучше, чем пальцем грозить... А-то, гляди, выйдет из него пьяница... Кто это сочинил? – спросил
громко Прачкин.
– Пушкин, папаша.
– Пушкин? Гм!.. Должно быть, чудак какой-нибудь. Пишут-пишут, а что пишут – и сами не понимают.
Лишь бы написать!
– Папаша, мужик муку привёз! – крикнул Ваня.
– Принять!

Но и мука не развеселила Прачкина. Чем более он утешал себя, тем чувствительнее становилась
для него потеря. Так было жалко восьми рублей, так жалко, точно он в самом деле проиграл восемь
тысяч. Когда Ваня кончил урок и умолк, Прачкин стал у окна и, тоскуя, вперил свой печальный взор в
снежные сугробы... Но вид сугробов только растеребил его сердечную рану. Он напомнил ему о вче-
рашней поездке к воинскому начальнику.

Заиграла желчь, подкатило под душу... Потребность излить на чём-нибудь своё горе достигла сте-
пеней, не терпящих отлагательства. Он не вынес...
– Ваня! – крикнул он. – Иди, я тебя высеку за то, что ты вчера стекло разбил!

(А.П. Чехов, «Не в духе»)
47.  Как называется литературное направление, в русле которого развивалось творчество А. П. Че-

хова?
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Прочитайте приведённый ниже фрагмент произведения и выполните задание.
 

Шла весна. Сильнее пригревало солнце. На южных склонах бугров потаял снег, и рыжая от про-
шлогодней травы земля в полдень уже покрывалась прозрачной сиреневой дымкой испарений. На суг-
ревах, на курганах, из-⁠под вросших в суглинок самородных камней показались первые ярко-⁠зелёные
острые ростки травы медвянки. Обнажилась зябь. С брошенных зимних дорог грачи перекочевали на
гумна, на затопленную талой водой озимь. В логах и балках снег лежал синий, доверху напитанный
влагой; оттуда всё ещё сурово веяло холодом, но уже тонко и певуче звенели в ярах под снегом неви-
димые глазу вешние ручейки, и совсем по-⁠весеннему, чуть приметно и нежно зазеленели в перелесках
стволы тополей.

Подходила рабочая пора, и с каждым днём таяла фоминская банда. После ночёвки наутро недосчи-
тывались одного-двух человек, а однажды сразу скрылось чуть ли не полвзвода; восемь человек с ло-
шадьми и вооружением отправились в Вешенскую сдаваться. Надо было пахать и сеять. Земля звала,
тянула к работе, и многие фоминцы, убедившись в бесполезности борьбы, тайком покидали банду,
разъезжаясь по домам. Оставался лихой народ, кому нельзя было возвращаться, чья вина перед совет-
ской властью была слишком велика, чтобы можно было рассчитывать на прощение.

К первым числам апреля у Фомина было уже не  больше восьмидесяти шести сабель. Григорий
тоже остался в банде. У него не хватало мужества явиться домой. Он был твёрдо убеждён в том, что
дело Фомина проиграно и что рано или поздно банду разобьют. Он знал, что при  первом же
серьёзном столкновении с  какой-⁠либо регулярной кавалерийской частью Красной Армии они будут
разгромлены наголову. И всё же остался подручным у Фомина, втайне надеясь дотянуть как-⁠нибудь
до лета, а тогда захватить пару лучших в банде лошадей, махнуть ночью в Татарский и оттуда вместе
с Аксиньей — на юг. Степь донская широкая, простору и неезженых дорог в ней много; летом все
пути открыты, и всюду можно найти приют... Думал он, бросив где-⁠нибудь лошадей, пешком с Акси-
ньей пробраться на Кубань, в предгорья, подальше от родных мест, и там пережить смутное время.
Иного выхода, казалось ему, не было.

М. А. Шолохов «Тихий Дон»

48.  Укажите название литературного направления, в русле которого развивалось творчество
М. А. Шолохова.

Прочитайте приведённый ниже фрагмент произведения и выполните задание.
 

Четыре деревни одна за другой однообразно вытянуты вдоль улицы. Пыль. Садов нет. Нет близко
и леса. Хилые палисаднички. Кой-где грубо-яркие цветные наличники. Свинья зачуханная посреди
улицы чешется о водопроводную колонку. Мерная вереница гусей разом обёртывается вслед промчав-
шейся велосипедной тени и шлёт ей дружный воинственный клич. Деятельные куры раскапывают
улицу и зады, ища себе корму.

На хилый курятник похожа и магазинная будка села Константинова. Селёдка. Всех сортов водка.
Конфеты-подушечки слипшиеся, каких уже пятнадцать лет нигде не едят. Чёрных буханок булыги,
увесистей вдвое, чем в городе, не ножу, а топору под стать.

В избе Есениных – убогие перегородки не до потолка, чуланчики, клетушки, даже комнатой не
назовёшь ни одну. В огороде – слепой сарайчик, да банька стояла прежде, сюда в темень забирался
Сергей и складывал первые стихи. За пряслами – обыкновенное польце.

Я иду по деревне этой, каких много и много, где и сейчас все живущие заняты хлебом, наживой и
честолюбием перед соседями, – и волнуюсь: небесный огонь опалил однажды эту окрестность, и ещё
сегодня он обжигает
мне щёки здесь. Я выхожу на окский косогор, смотрю вдаль и дивлюсь: неужели об этой далёкой
тёмной полоске хворостовского леса можно было так загадочно сказать:

На бору со звонами плачут глухари..?

И об этих луговых петлях спокойной Оки:

Скирды солнца в водах лонных..?

Какой же слиток таланта метнул Творец сюда, в эту и збу, в э то с ердце деревенского драчливого
парня, чтобы тот, потрясённый, нашёл столькое для красоты – у печи, в хлеву, на гумне, за околицей, –
красоты, которую тысячу лет топчут и не замечают?..
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(А.И. Солженицын. «На родине Есенина»)
49.  Укажите литературное направление, принципы которого нашли своё воплощение в творчестве

А. И. Солженицына.

Прочитайте приведённый ниже фрагмент произведения и выполните задание.
 

Смотрю на цветок жасмина. Его чистота, нежность и тонкость неправдоподобны, глаз не устает
любоваться им. Кроме того, он источает неповторимый во всей многообразной природе, только ему,
жасмину, присущий аромат. Его конструкция проста и строга, он построен по законам симметрии, его
четыре лепестка, расположенные крестообразно, как бы вписываются в условный круг.

Всё это – и белые лепестки, и жёлтая сердцевина, и даже сам аромат, – всё это создано при исполь-
зовании ста четырёх элементов таблицы Менделеева путём хитроумных (или гениальных?) комбина-
ций. Ни один элемент в чистом виде жасмином не пахнет. Ни один элемент не может произвести
такое же эстетическое воздействие, какое производит живой цветок.

Ну, конечно. Ведь и буквы, будучи рассыпанными, не значат ничего. Возьмём хотя бы такой без-
душный и бесчувственный, бесцветный набор букв:
в, з, ы, з, ш, х, о, м, у, д, н, и, о, ы, р, а, д, с, в, к, о, у, ь, н, о, м, р, о, к, н, ж, ы, и, й, ж, у, ь, и, е, я, ж,
у, ь, и, е, я, ж, с, ч, б, ш, ь, о, ч, н, х, а, т, и, у, с, п, ы, ж, я, н, е, м, ж, л, е, н, в, о, у, г б, и, в, з, д, я, з,
с, а, д, з, е, в, з, ю, о, е, о, г, и, п, р, ш, о.

Увидим ли мы, читая эти буквы, какую-нибудь картину, тем более прекрасную? Услышим ли пре-
лесть чёрной ночи, её тишину? Возникнет ли перед нами мерцание звёзд, почувствуем ли мы в горта-
ни прохладу ночного свежего воздуха, а на сердце неизъяснимую тревогу и сладость?

Но вот буквы меняются местами, группируются, соответствующим образом комбинируются, и мы
читаем, шепчем про себя, повторяем вслух:

Выхожу один я на дорогу,
Сквозь туман кремнистый путь блестит,

Ночь тиха, пустыня внемлет богу,
И звезда с звездою говорит.

Не аналогичным ли образом перегруппировываются и элементы Менделеевой таблицы, чтобы из
их бездушной, бесчувственной россыпи получился живой, благоухающий цветок жасмина?

Теперь поставим себе вопрос: сколько миллионов лет нужно встряхивать на подносе и перемеши-
вать рассыпанные буквы, чтобы они сами сложились в конце концов в гениальное <…> четверости-
шие?

Или в поэму «Демон»? Или в целого Гёте?
Не знаю, как там с цветком, но для того чтобы из рассыпанных букв получилось гениальное стихо-

творение, нужен – как ни печально в этом признаваться – поэт.
(В.А. Солоухин, «Камешки на ладони»)

50.  Данное произведение входит в цикл «Камешки на ладони». К какому жанру (кроме указанного
авторского) можно его отнести?
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Прочитайте приведённый ниже фрагмент произведения и выполните задание.
 

Лёжа на гумне в омёте, долго читал – и вдруг возмутило. Опять с раннего утра читаю, опять с кни-
гой в руках! И так изо дня в день, с самого детства! Полжизни прожил в каком-то несуществующем
мире, среди людей, никогда не бывших, выдуманных, волнуясь их судьбами, их радостями и печаля-
ми, как своими собственными, до могилы связав себя с Авраамом и Исааком, с пелазгами и этруска-
ми, с Сократом и Юлием Цезарем, Гамлетом и Данте, Гретхен и Чацким, Собакевичем и Офелией, Пе-
чориным и Наташей Ростовой! И как теперь разобраться среди действительных и вымышленных
спутников моего земного существования? Как разделить их, как определить степени их влияния на
меня?

Я читал, жил чужими выдумками, а поле, усадьба, деревня, мужики, лошади, мухи, шмели, птицы,
облака – всё жило своей собственной, настоящей жизнью. И вот я внезапно почувствовал это и очнул-
ся от книжного наваждения, отбросил книгу в солому и с удивлением и с радостью, какими-то новы-
ми глазами смотрю кругом, остро вижу, слышу, обоняю, – главное, чувствую что-то необыкновенно
простое и в то же время необыкновенно сложное, то глубокое, чудесное, невыразимое, что есть в
жизни и во мне самом и о чём никогда не пишут как следует в книгах.

Пока я читал, в природе сокровенно шли изменения. Было солнечно, празднично; теперь всё по-
меркло, стихло. В небе мало-помалу собрались облака и тучки, кое-где, – особенно к югу, – ещё свет-
лые, красивые, а к западу, за деревней, за её лозинами, дождевые, синеватые, скучные. Тепло, мягко
пахнет далёким полевым дождём.

В саду поёт одна иволга.
По сухой фиолетовой дороге, пролегающей между гумном и садом, возвращается с погоста

мужик. На плече белая железная лопата с прилипшим к ней синим чернозёмом. Лицо помолодевшее,
ясное. Шапка сдвинута с потного лба.
– На своей девочке куст жасмину посадил! – бодро говорит он. – Доброго здоровья. Всё читаете, всё
книжки выдумываете?

Он счастлив. Чем? Только тем, что живёт на свете, то есть совершает нечто самое непостижимое в
мире.

В саду поёт иволга. Всё прочее стихло, смолкло, даже петухов не слышно. Одна она поёт – не
спеша выводит игривые трели. Зачем, для кого? Для себя ли, для той ли жизни, которой сто лет живёт
сад, усадьба? А может быть, эта усадьба живёт для её флейтового пения?
«На своей девочке куст жасмину посадил». А разве девочка об этом знает? Мужику кажется, что
знает, и, может быть, он прав. Мужик к вечеру забудет об этом кусте, – для кого же он будет цвести? А
ведь будет цвести, и будет казаться, что недаром, а для кого-то и для чего-то.
«Всё читаете, всё книжки выдумываете». А зачем выдумывать? Зачем героини и герои? Зачем роман,
повесть, с завязкой и развязкой? Вечная боязнь показаться недостаточно книжным, недостаточно по-
хожим на тех, что прославлены! И вечная мука – вечно молчать, не говорить как раз о том, что есть
истинно твоё и единственно настоящее, требующее наиболее законно выражения, то есть следа, во-
площения и сохранения хотя бы в слове!

(И. А. Бунин, «Книга»)
51.  Большая часть этого текста представляет собою размышление рассказчика «про себя», как бы

разговор с самим собою. Как называется такой приём изображения в произведении речи героя?
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Прочитайте приведённый ниже фрагмент произведения и выполните задание.
 

Кто не проклинал станционных смотрителей, кто с ними не бранивался? Кто, в минуту гнева, не
требовал от них роковой книги, дабы вписать в оную свою бесполезную жалобу на притеснение, гру-
бость и неисправность? Кто не почитает их извергами человеческого рода, равными покойным подья-
чим или, по крайней мере, муромским разбойникам? Будем, однако, справедливы, постараемся войти
в их положение и, может быть, станем судить о них гораздо снисходительнее. Что такое станционный
смотритель? Сущий мученик четырнадцатого класса, ограждённый своим чином токмо от побоев, и
то не всегда (ссылаюсь на совесть моих читателей). Какова должность сего диктатора, как называет
его шутливо князь Вяземский? Не настоящая ли каторга? Покою ни днём, ни ночью. Всю досаду, на-
копленную во время скучной езды, путешественник вымещает на смотрителе. Погода несносная, до-
рога скверная, ямщик упрямый, лошади не везут  — а виноват смотритель. Входя в бедное его жили-
ще, проезжающий смотрит на него как на врага; хорошо, если удастся ему скоро избавиться от непро-
шеного гостя; но если не случится лошадей?.. боже! какие ругательства, какие угрозы посыплются на
его голову! В дождь и слякоть принужден он бегать по дворам; в бурю, в крещенский мороз уходит он
в сени, чтоб только на минуту отдохнуть от крика и толчков раздражённого постояльца. Приезжает ге-
нерал; дрожащий смотритель отдаёт ему две последние тройки, в том числе курьерскую. Генерал
едет, не сказав ему спасибо. Чрез пять минут   — колокольчик!.. и фельдъегерь бросает ему на стол
свою подорожную!.. Вникнем во всё это хорошенько, и вместо негодования сердце наше исполнится
искренним состраданием. Ещё несколько слов: в течение двадцати лет сряду изъездил я Россию по
всем направлениям; почти все почтовые тракты мне известны; несколько поколений ямщиков мне
знакомы; редкого смотрителя не знаю я в лицо, с редким не имел я дела; любопытный запас путевых
моих наблюдений надеюсь издать в непродолжительном времени; покамест скажу только, что сосло-
вие станционных смотрителей представлено общему мнению в самом ложном виде. Сии столь окле-
ветанные смотрители вообще суть люди мирные, от природы услужливые, склонные к общежитию,
скромные в притязаниях на почести и не слишком сребролюбивые. Из их разговоров (коими некстати
пренебрегают господа проезжающие) можно почерпнуть много любопытного и поучительного. Что
касается до меня, то, признаюсь, я предпочитаю их беседу речам какого-нибудь чиновника 6-го клас-
са, следующего по казённой надобности.

(А.С. Пушкин, «Станционный смотритель»)
52.  Укажите литературное направление, расцвет которого пришёлся на вторую половину ХIХ века

и принципы которого нашли своё воплощение в «Станционном смотрителе».

Прочитайте приведенный ниже фрагмент текста и выполните задание.

ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

Комната, которая до сих пор называется детскою. Одна из дверей ведёт в комнату Ани. Рассвет,
скоро взойдёт солнце. Уже май, цветут вишнёвые деревья, но в саду холодно, утренник. Окна в ком-

нате закрыты.

Входят Дуняша со свечой и Лопахин с книгой в руке.

Лопа хин .  Пришёл поезд, слава Богу. Который час?
Дуня ша .  Скоро два. (Тушит свечу.) Уже светло.
Ло па хин .  На сколько же это опоздал поезд? Часа на два, по крайней мере. (Зевает и потягива-

ется.) Я-⁠то хорош, какого дурака свалял! Нарочно приехал сюда, чтобы на станции встретить, и вдруг
проспал... Сидя уснул. Досада... Хоть бы ты меня разбудила.

Ду ня ша .  Я думала, что вы уехали. (Прислушивается.) Вот, кажется, уже едут.
Ло па хин .  (Прислушивается.) Нет... Багаж получить, то да сё...

Пауза.

Любовь Андреевна прожила за границей пять лет, не знаю, какая она теперь стала... Хороший она
человек. Лёгкий, простой человек. Помню, когда я был мальчонком лет пятнадцати, отец мой покой-
ный  —  он тогда здесь на  деревне в  лавке торговал  —  ударил меня по  лицу кулаком, кровь пошла
из носу... Мы тогда вместе пришли зачем-⁠то во двор, и он выпивши был. Любовь Андреевна, как сейч
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ас помню, ещё молоденькая, такая худенькая, подвела меня к рукомойнику, вот в этой самой ком-
нате, в детской. «Не плачь, говорит, мужичок, до свадьбы заживёт...»

Пауза.

Мужичок... Отец мой, правда, мужик был, а я вот в белой жилетке, жёлтых башмаках. Со свиным
рылом в  калашный ряд... Только что вот богатый, денег много, а ежели подумать и разобраться, то
мужик мужиком... (Перелистывает книгу.) Читал вот книгу и ничего не понял. Читал и заснул.

Пауза.

Дуня ша .  А собаки всю ночь не спали, чуют, что хозяева едут.
Ло па хин .  Что ты, Дуняша, такая...
Ду ня ша .  Руки трясутся. Я в обморок упаду.
Ло па хин .  Очень уж ты нежная, Дуняша. И одеваешься, как барышня, и причёска тоже. Так нель-

зя. Надо себя помнить.

Входит Епиходов с букетом; он в пиджаке и в ярко вычищенных сапогах, которые сильно скрипят;
войдя, он роняет букет.

Епиходов .  (Поднимает букет.) Вот садовник прислал, говорит, в столовой поставить. (Отдаёт
Дуняше букет.)

Лопа хин .  И квасу мне принесёшь.
Ду ня ша .  Слушаю. (Уходит.)

А. П. Чехов «Вишнёвый сад»

53.  Назовите литературное направление, которое достигло своего расцвета во второй половине
XIX в. и принципы которого воплощены в пьесе «Вишнёвый сад».
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Прочитайте приведенный ниже фрагмент текста и выполните задание.
 

Я в этот день пошёл на охоту часами четырьмя позднее обыкновенного и следующие три дня
провёл у Хоря. Меня занимали новые мои знакомцы. Не знаю, чем я заслужил их доверие, но они не-
принуждённо разговаривали со мной. Я с удовольствием слушал их и наблюдал за ними. Оба прияте-
ля нисколько не походили друг на друга. Хорь был человек положительный, практический, админи-
стративная голова, рационалист; Калиныч, напротив, принадлежал к числу идеалистов, романтиков,
людей восторженных и мечтательных. Хорь понимал действительность, то есть: обстроился, накопил
деньжонку, ладил с барином и с прочими властями; Калиныч ходил в лаптях и перебивался кое-как.
Хорь расплодил большое семейство, покорное и единодушное; у Калиныча была когда-то жена, кото-
рой он боялся, а детей и не бывало в овсе. Хорь насквозь видел г-на Полутыкина; Калиныч благоговел
перед своим господином. Хорь любил Калиныча и оказывал ему покровительство; Калиныч любил и
уважал Хоря. Хорь говорил мало, посмеивался и разумел про себя; Калиныч объяснялся с жаром, хотя
и не пел соловьём, как бойкий фабричный человек... Но Калиныч был одарён преимуществами, кото-
рые признавал сам Хорь, например: он заговаривал кровь, испуг, бешенство, выгонял червей; пчёлы
ему дались, рука у него была лёгкая. Хорь при мне попросил его ввести в конюшню новокупленную
лошадь, и Калиныч с добросовестною важностью исполнил просьбу старого скептика. Калиныч стоял
ближе к природе; Хорь же    — к людям, к обществу; Калиныч не любил рассуждать и всему верил
слепо; Хорь возвышался даже до иронической точки зрения на жизнь. Он много видел, много знал, и
от него я многому научился. Например, из его рассказов узнал я, что каждое лето, перед покосом, по-
является в деревнях небольшая тележка особенного вида. В этой тележке сидит человек в кафтане и
продаёт косы. На наличные деньги он берёт рубль двадцать пять копеек – полтора рубля ассигнация-
ми; в долг  — три рубля и целковый. Все мужики, разумеется, берут у него в долг. Через две-три неде-
ли он появляется снова и требует денег. У мужика овёс только что скошен, стало быть, заплатить есть
чем; он идёт с купцом в кабак и там уже расплачивается. Иные помещики вздумали было покупать
сами косы на наличные деньги и раздавать в долг мужикам по той же цене; но мужики оказались не-
довольными и даже впали в уныние; их лишали удовольствия щёлкать по косе, прислушиваться,
перевёртывать её в руках и раз двадцать спросить у плутоватого мещанина-продавца: «А что, малый,
коса-то не больно того?»

(И.С. Тургенев. «Хорь и Калиныч»)
54.  Укажите литературное направление, расцвет которого пришёлся на вторую половину ХIХ в. и

принципы которого нашли своё воплощение в «Хоре и Калиныче».

Прочитайте приведенный ниже фрагмент текста и выполните задание.
 

Движения его, когда он был даже встревожен, сдерживались также мягкостью и не лишённою сво-
его рода грации ленью. Если на лицо набегала из души туча заботы, взгляд туманился, на лбу явля-
лись складки, начиналась игра сомнений, печали, испуга; но редко тревога эта застывала в  форме
определённой идеи, ещё реже превращалась в намерение. Вся тревога разрешалась вздохом и замира-
ла в апатии или в дремоте.

Как шел домашний костюм Обломова к покойным чертам лица его и к изнеженному телу! На нём
был халат из персидской материи, настоящий восточный халат, без малейшего намека на Европу, без
кистей, без бархата, без талии, весьма поместительный, так что и Обломов мог дважды завернуться
в него. Рукава, по неизменной азиатской моде, шли от пальцев к плечу всё шире и шире. Хотя халат
этот и утратил свою первоначальную свежесть и местами заменил свой первобытный, естественный
лоск другим, благоприобретенным, но всё ещё сохранял яркость восточной краски и прочность ткани.

Халат имел в глазах Обломова тьму неоцененных достоинств: он мягок, гибок; тело не чувствует
его на себе; он, как послушный раб, покоряется самомалейшему движению тела.

Обломов всегда ходил дома без галстука и без жилета, потому что любил простор и приволье.
Туфли на нём были длинные, мягкие и широкие; когда он, не глядя, опускал ноги с постели на пол, то
непременно попадал в них сразу.

Лежанье у Ильи Ильича не было ни необходимостью, как у больного или как у человека, который
хочет спать, ни случайностью, как у того, кто устал, ни наслаждением, как у лентяя: это было его нор-
мальным состоянием. Когда он был дома — а он был почти всегда дома, — он всё лежал, и всё посто-
янно в одной комнате, где мы его нашли, служившей ему спальней, кабинетом и приемной. У него
было ещё три комнаты, но он редко туда заглядывал, утром разве, и то не всякий день, когда человек
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мёл кабинет его, чего всякий день не  делалось. В  тех комнатах мебель закрыта была чехлами,
шторы спущены.

Комната, где лежал Илья Ильич, с первого взгляда казалась прекрасно убранною. Там стояло бюро
красного дерева, два дивана, обитые шелковою материею, красивые ширмы с вышитыми небывалыми
в природе птицами и плодами. Были там шёлковые занавесы, ковры, несколько картин, бронза, фар-
фор и множество красивых мелочей.

И. А. Гончаров «Обломов»

55.  Приведённый фрагмент относится к вступительной части произведения, знакомящей читателя
с главным героем и предшествующей основному действию. Как называется эта композиционная
часть?

Прочитайте приведенный ниже фрагмент текста и выполните задание.
 

Ка ба но ва ,  Ка ба нов ,  Кате ри на  и  Вар ва ра .

Ка ба но ва .  Если ты хочешь мать послушать, так ты, как приедешь туда, сделай так, как я  тебе
приказывала.

Ка ба нов .  Да как же я могу, маменька, вас ослушаться!
Ка ба но ва .  Не очень-⁠то нынче старших уважают.
Вар ва ра  (про себя). Не уважишь тебя, как же!
Ка ба нов . Я, кажется, маменька, из вашей воли ни на шаг.
Ка ба но ва . Поверила  бы я  тебе, мой друг, кабы своими глазами не  видала да  своими ушами

не слыхала, каково теперь стало почтение родителям от детей-⁠то! Хоть бы то-то помнили, сколько ма-
тери болезней от детей переносят.

Ка ба нов . Я, маменька...
Ка ба но ва . Если родительница что когда и  обидное, по  вашей гордости, скажет, так, я  думаю,

можно бы перенести! А, как ты думаешь?
Ка ба нов . Да когда же я, маменька, не переносил от вас?
Ка ба но ва . Мать стара, глупа; ну, а вы, молодые люди, умные, не должны с нас, дураков, и взыс-

кивать.
Ка ба нов  (вздыхая, в сторону). Ах ты, господи! (Матери.)
Да смеем ли мы, маменька, подумать!
Ка ба но ва .  Ведь от любви родители и строги-⁠то к вам бывают, от любви вас и бранят-⁠то, все ду-

мают добру научить. Ну, а это нынче не нравится. И пойдут детки-⁠то по людям славить, что мать вор-
чунья, что мать проходу не дает, со  свету сживает. А,  сохрани господи, каким-⁠нибудь словом снохе
не угодить, ну и пошел разговор, что свекровь заела совсем.

Ка ба нов .  Нешто, маменька, кто говорит про вас?
Ка ба но ва .  Не слыхала, мой друг, не слыхала, лгать не хочу. Уж кабы я слышала, я бы с тобой,

мой милый, тогда не так заговорила. (Вздыхает.) Ох, грех тяжкий! Вот долго ли согрешить-⁠то! Разго-
вор близкий сердцу пойдет, ну  и  согрешишь, рассердишься. Нет, мой друг, говори что хочешь про
меня. Никому не закажешь говорить; в глаза не посмеют, так за глаза станут.

Ка ба нов .  Да отсохни язык.
Ка ба но ва .  Полно, полно, не божись! Грех! Я уж давно вижу, что тебе жена милее матери. С тех

пор как женился, я уж от тебя прежней любви не вижу.
Ка ба нов .  В чем же вы, маменька, это видите?
Ка ба но ва .  Да во всем, мой друг! Мать чего глазами не увидит, так у нее сердце вещун, она серд-

цем может чувствовать. Аль жена тебя, что ли, отводит от меня, уж не знаю. 
Каба нов .  Да нет, маменька! что вы, помилуйте!...

А. Н. Островский «Гроза»

56.  Приведённый фрагмент представляет собой разговор Кабановой с сыном. Каким термином
обозначают обмен репликами между персонажами?
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Прочитайте приведенный ниже фрагмент текста и выполните задание.
 

Захар не старался изменить не только данного ему богом образа, но и своего костюма, в котором
ходил в деревне. Платье ему шилось по вывезенному им из деревни образцу. Серый сюртук и жилет
нравились ему и потому, что в  этой полуформенной одежде он видел слабое воспоминание ливреи,
которую он носил некогда, провожая покойных господ в церковь или в гости; а ливрея в воспоминани-
ях его была единственною представительницею достоинства дома Обломовых.

Более ничто не напоминало старику барского широкого и покойного быта в глуши деревни. Ста-
рые господа умерли, фамильные портреты остались дома и, чай, валяются где-⁠нибудь на чердаке; пре-
дания о старинном быте и важности фамилии всё глохнут или живут только в  памяти немногих,
оставшихся в  деревне же стариков. Поэтому для  Захара дорог был серый сюртук: в  нём да ещё
в кое-⁠каких признаках, сохранившихся в лице и манерах барина, напоминавших его родителей, и в его
капризах, на которые хотя он и ворчал, и про себя и вслух, но которые между тем уважал внутренне,
как проявление барской воли, господского права, видел он слабые намёки на отжившее величие.

Без этих капризов он как-⁠то не чувствовал над собой барина; без них ничто не воскрешало моло-
дости его, деревни, которую они покинули давно, и преданий об этом старинном доме, единственной
хроники, ведённой старыми слугами, няньками, мамками и передаваемой из рода в род.

Дом Обломовых был когда-⁠то богат и знаменит в своей стороне, но потом, бог знает отчего, всё
беднел, мельчал и наконец незаметно потерялся между не старыми дворянскими домами. Только по-
седевшие слуги дома хранили и передавали друг другу верную память о минувшем, дорожа ею, как
святынею.

Вот отчего Захар так любил свой серый сюртук. Может быть, и бакенбардами своими он дорожил
потому, что видел в детстве своём много старых слуг с этим старинным, аристократическим украше-
нием.

Илья Ильич, погружённый в задумчивость, долго не замечал Захара. Захар стоял перед ним молча.
Наконец он кашлянул.

— Что ты? — спросил Илья Ильич.
— Ведь вы звали?
— Звал? Зачем же это я звал — не помню! — отвечал он потягиваясь. — Поди пока к себе, а я

вспомню.
И. А. Гончаров «Обломов»

57.  Укажите литературное направление, принципы которого нашли своё воплощение в «Обломо-
ве».

Прочитайте приведенный ниже фрагмент текста и выполните задание.
 

Счастливое расположение духа начальства после смотра перешло и к солдатам. Рота шла весело.
Со всех сторон переговаривались солдатские голоса.

— Как же сказывали, Кутузов кривой, об одном глазу?
— А то нет! Вовсе кривой.
— Не... брат, глазастей тебя, и сапоги и подвёртки, все оглядел...
— Как он, братец ты мой, глянет на ноги мне... ну! думаю...
— А другой-то, австрияк, с ним был, словно мелом вымазан. Как мука, белый! Я чай, как амуни-

цию чистят!
— А что, Федешоу!.. сказывал он, что ли, когда страженье начнётся? ты ближе стоял? Говорили

всё, в Брунове сам Бунапарт стоит.
— Бунапарт стоит! ишь врёт, дура! Чего не знает! Теперь пруссак бунтует. Австрияк его, значит,

усмиряет. Как он замирится, тогда и с Бунапартом война откроется. А то, говорит, в Брунове Бунапарт
стоит! То-⁠то и видно, что дурак, ты слушай больше.

— Вишь, черти квартирьеры! Пятая рота, гляди, уже в деревню заворачивает, они кашу сварят, а
мы ещё до места не дойдём.

— Дай сухарика-⁠то, чёрт.
— А табаку-⁠то вчера дал? То-⁠то, брат. Ну, на, Бог с тобой.
— Хоть бы привал сделали, а то ещё вёрст пять пропрём не емши.
— То-⁠то любо было, как немцы нам коляски подавали. Едешь, знай: важно!
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— А здесь, братец, народ вовсе оголтелый пошёл. Там всё как будто поляк был, всё русской коро-
ны; а нынче, брат, сплошной немец пошёл.

— Песенники, вперёд! — послышался крик капитана.
И перед роту с разных рядов выбежало человек двадцать. Барабанщик-⁠запевало обернулся лицом к

песенникам, и, махнув рукой, затянул протяжную солдатскую песню, начинавшуюся: «Не заря ли,
солнышко занималося...» и кончавшуюся словами «То-⁠то, братцы, будет слава нам с  Каменски-
им-⁠отцом...» Песня эта была сложена в Турции и пелась теперь в Австрии, только с тем изменением,
что на место «Каменскиим-⁠отцом» вставляли слова: «Кутузовым-⁠отцом».

Оторвав по-⁠солдатски эти последние слова и махнув руками, как будто он бросал что-⁠то на землю,
барабанщик, сухой и красивый солдат лет сорока, строго оглянул солдат-⁠песенников и  зажмурился.
Потом, убедившись, что все глаза устремлены на него, он как будто бережно приподнял обеими рука-
ми какую-⁠то невидимую драгоценную вещь над головой, подержал её так несколько секунд и вдруг
отчаянно бросил её: Ах вы, сени мои, сени!

«Сени новые мои...», — подхватили двадцать голосов, и ложечник, несмотря на тяжесть амуни-
ции, резко выскочил вперёд и  пошёл задом перед ротой, пошевеливая плечами и  угрожая кому-⁠то
ложками. Солдаты, в  такт песни размахивая руками, шли просторным шагом, невольно попадая
в ногу. Сзади роты послышались звуки колёс, похрускиванье рессор и топот лошадей. Кутузов со сви-
той возвращался в город.

Л. Н. Толстой «Война и мир»

58.  Укажите литературное направление, принципы которого нашли своё воплощение в «Войне и
мире».
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Прочитайте приведённый ниже фрагмент произведения и выполните задание.
 

Тро фимов .  Господа, идёмте садиться в экипажи... Уже пора! Сейчас поезд придёт!
Варя .  Петя, вот они, ваши калоши, возле чемодана. (Со слезами.) И какие они у вас грязные, ста-

рые...
Тро фимов  (надевая калоши). Идём, господа!..
Гаев  (сильно смущён, боится заплакать). Поезд... станция... Круазе в середину, белого дуплетом

в угол...
Любовь  Андре ев на .  Идём!
Лопа хин .  Все здесь? Никого там нет? (Запирает боковую дверь налево.) Здесь вещи сложены,

надо запереть. Идём!..
Аня .  Прощай, дом! Прощай, старая жизнь!
Тро фимов .  Здравствуй, новая жизнь!.. (Уходит с Аней.)
Варя окидывает взглядом комнату и не спеша уходит. Уходят Яша и Шарлотта с собачкой.
Ло па хин .  Значит, до весны. Выходите, господа... До свиданция!.. (Уходит.)
Любовь Андреевна и Гаев остались вдвоём. Они точно ждали этого, бросаются на шею друг другу

и рыдают сдержанно, тихо, боясь, чтобы их не услышали.
Гаев  (в отчаянии). Сестра моя, сестра моя...
Любовь  Андре ев на .  О мой милый, мой нежный, прекрасный сад!.. Моя жизнь, моя молодость,

счастье моё, прощай!.. Прощай!..

Голос Ани (весело, призывающе): «Мама!..»

Голос Трофимова (весело, возбуждённо): «Ау!..»

В последний раз взглянуть на стены, на окна... По этой комнате любила ходить покойная мать...
Гаев .  Сестра моя, сестра моя!..

Голос Ани: «Мама!..»

Голос Трофимова: «Ау!..»

Любовь  Андре ев на .  Мы идём!..

Уходят.

Сцена пуста. Слышно, как на ключ запирают все двери, как потом отъезжают экипажи.
Становится тихо. Среди тишины раздается глухой стук топора по дереву, звучащий одиноко и

грустно.
Слышатся шаги. Из двери, что направо, показывается Фирс. Он одет, как всегда, в пиджаке и

белой жилетке, на ногах туфли. Он болен.

 
Фирс  (подходит к двери, трогает за ручку). Заперто. Уехали... (Садится на диван.) Про меня за-

были... Ничего... я тут посижу... А Леонид Андреич, небось, шубы не надел, в пальто поехал... (Озабо-
ченно вздыхает.) Я-⁠то не  поглядел... Молодо-⁠зелено! (Бормочет что-⁠то, чего понять нельзя.)
Жизнь-⁠то прошла, словно и не жил... (Ложится.) Я полежу... Силушки-⁠то у тебя нету, ничего не оста-
лось, ничего... Эх ты... недотёпа!.. (Лежит неподвижно.)
 

Слышится отдалённый звук, точно с неба, звук лопнувшей струны, замирающий, печальный. Насту-
пает тишина, и только слышно, как далеко в саду топором стучат по дереву.

 

Занавес

А. П. Чехов «Вишнёвый сад»

59.  Как называется финальная часть пьесы, характеризующаяся разрешением её основного кон-
фликта?
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Прочитайте приведённое ниже произведение и выполните задание.
 

Вода сбыла, и мостовая
Открылась, и Евгений мой
Спешит, душою замирая,
В надежде, страхе и тоске
К едва смирившейся реке.
Но, торжеством победы полны,
Ещё кипели злобно волны,
Как бы под ними тлел огонь,
Ещё их пена покрывала,
И тяжело Нева дышала,
Как с битвы прибежавший конь.
Евгений смотрит: видит лодку;
Он к ней бежит, как на находку;
Он перевозчика зовёт –
И перевозчик беззаботный
Его за гривенник охотно

Чрез волны страшные везёт.
И долго с бурными волнами
Боролся опытный гребец,
И скрыться вглубь меж их рядами
Всечасно с дерзкими пловцами
Готов был чёлн – и наконец
Достиг он берега.

Несчастный
Знакомой улицей бежит
В места знакомые. Глядит,
Узнать не может. Вид ужасный!
Всё перед ним завалено;
Что сброшено, что снесено;
Скривились домики, другие
Совсем обрушились, иные
Волнами сдвинуты; кругом,
Как будто в поле боевом,
Тела валяются. Евгений
Стремглав, не помня ничего,
Изнемогая от мучений,
Бежит туда, где ждёт его
Судьба с неведомым известьем,
Как с запечатанным письмом.
И вот бежит уж он предместьем,
И вот залив, и близок дом...
Что ж это?..

Он остановился.
Пошёл назад и воротился.
Глядит... идёт... ещё глядит.
Вот место, где их дом стоит;
Вот ива. Были здесь вороты –
Снесло их, видно. Где же дом?
И, полон сумрачной заботы,
Всё ходит, ходит он кругом,
Толкует громко сам с собою –
И вдруг, ударя в лоб рукою,
Захохотал.

Ночная мгла
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На город трепетный сошла...
 

(А. С. Пушкин. «Медный всадник»)
60.  Приведённый отрывок занимает важное место в цепи событий поэмы. Как называется после-

довательность событий в произведении?
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Прочитайте приведённое ниже произведение и выполните задание.
 

Не сияет на небе солнце красное,
Не любуются им тучки синие –
То за трапезой сидит во златом венце,
Сидит грозный царь Иван Васильевич.
Позади его стоят стольники,
Супротив его всё бояре да князья,
По бокам его всё опричники;
И пирует царь во славу Божию,
В удовольствие своё и веселие.

Улыбаясь, царь повелел тогда
Вина сладкого заморского
Нацедить в свой золочёный ковш
И поднесть его опричникам.
И все пили, царя славили.

Лишь один из них, из опричников,
Удалой боец, буйный молодец,
В золотом ковше не мочил усов;
Опустил он в землю очи тёмные,
Опустил головушку на широку грудь –
А в груди его была дума крепкая.

Вот нахмурил царь брови чёрные
И навёл на него очи зоркие,
Словно ястреб взглянул с высоты небес
На младого голубя сизокрылого, –
Да не поднял глаз молодой боец.
Вот об землю царь стукнул палкою,
И дубовый пол на полчетверти
Он железным пробил оконечником –
Да не вздрогнул и тут молодой боец.
Вот промолвил царь слово грозное –
И очнулся тогда добрый молодец.

«Гей ты, верный наш слуга, Кирибеевич,
Аль ты думу затаил нечестивую?
Али славе нашей завидуешь?
Али служба тебе честная прискучила?
Когда входит месяц – звёзды радуются,
Что светлей им гулять по поднебесью;
А которая в тучку прячется,
Та стремглав на землю падает...
Неприлично же тебе, Кирибеевич,
Царской радостью гнушатися, –
А из роду ты ведь Скуратовых,
И семьёю ты вскормлен Малютиной!..»

Отвечает так Кирибеевич,
Царю грозному в пояс кланяясь:
«Государь ты наш, Иван Васильевич!
Не кори ты раба недостойного:
Сердца жаркого не залить вином,
Думу чёрную – не запотчевать!
А прогневал я тебя – воля царская:
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Прикажи казнить, рубить голову, –
Тяготит она плечи богатырские,
И сама к сырой земле она клонится».

И сказал ему Царь Иван Васильевич:
«Да об чём тебе, молодцу, кручиниться?
Не истёрся ли твой парчевой кафтан?
Не измялась ли шапка соболиная?
Не казна ли у тебя поистратилась?
Иль зазубрилась сабля закалённая?
Или конь захромал, худо кованный?
Или с ног тебя сбил на кулачном бою,
На Москве-реке, сын купеческий?»

Отвечает так Кирибеевич,
Покачав головою кудрявою:

«Не родилась та рука заколдованная
Ни в боярском роду, ни в купеческом;
Аргамак мой степной ходит весело;
Как стекло, горит сабля вострая;
А на праздничный день твоею милостью
Мы не хуже другого нарядимся.

Как я сяду-поеду на лихом коне
За Моску-реку покатитися,
Кушачком подтянуся шёлковым,
Заломлю на бочок шапку бархатную,
Чёрным соболем отороченную, –
У ворот стоят у тесовыих
Красны девушки да молодушки
И любуются, глядя, перешёптываясь;
Лишь одна не глядит, не любуется,
Полосатой фатой закрывается...»
 

(М. Ю. Лермонтов. «Песня про царя Ивана Васильевича, молодого опричника и удалого купца Ка-
лашникова»)

61.  В основе сюжета «Песни…» лежит острое столкновение персонажей. Каким термином оно
обозначается?
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ГОЛУБИ

Я стоял на вершине пологого холма; передо мною   — то золотым, то посеребрённым морем   —
раскинулась и пестрела спелая рожь.

Но не бегало зыби по этому морю; не струился душный воздух: назревала гроза великая.
Около меня солнце ещё светило  — горячо и тускло; но там, за рожью, не слишком далеко, тёмно-

синяя туча лежала грузной громадой на целой половине небосклона.
Всё притаилось... всё изнывало под зловещим блеском последних солнечных лучей. Не слыхать,

не видать ни одной птицы; попрятались даже воробьи. Только где-то вблизи упорно шептал и хлопал
одинокий крупный лист лопуха.

Как сильно пахнет полынь на межах! Я глядел на синюю громаду... и смутно было на душе. Ну
скорей же, скорей!   — думалось мне,   — сверкни, золотая змейка, дрогни, гром! двинься, покатись,
пролейся, злая туча, прекрати тоскливое томленье!

Но туча не двигалась. Она по-прежнему давила безмолвную землю... и только словно пухла да
темнела.

И вот по одноцветной её синеве замелькало что-то ровно и плавно; ни дать ни взять белый плато-
чек или снежный комок. То летел со стороны деревни белый голубь.

Летел, летел  — всё прямо, прямо... и потонул за лесом. Прошло несколько мгновений  — та же
стояла жестокая тишь... Но глядь! Уже два платка мелькают, два комочка несутся назад: то летят
домой ровным полётом два белых голубя.

И вот, наконец, сорвалась буря  — и пошла потеха!
Я едва домой добежал. Визжит ветер, мечется как бешеный, мчатся рыжие, низкие, словно в кло-

чья разорванные облака, всё закрутилось, смешалось, захлестал, закачался отвесными столбами рья-
ный ливень, молнии слепят огнистой зеленью, стреляет как из пушки отрывистый гром, запахло
серой... Но под навесом крыши, на самом кра́юшке слухового окна, рядышком сидят два белых голу-
бя  — и тот, кто слетал за товарищем, и тот, кого он привёл и, может быть, спас.

Нахохлились оба  — и чувствует каждый своим крылом крыло соседа...
Хорошо им! И мне хорошо, глядя на них... Хоть я и один... один, как всегда.

(И. С. Тургенев, «Голуби», Стихотворения в прозе)
62.  Как называется значимая подробность, несущая в себе определённый художественный смысл

(«на самом кра́юшке слухового окна, рядышком сидят два белых голубя»)?


